
PROFHUESI, ПРОИЗВОДИТЕЛ, PROIZVOĐAČ, VÝROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΉΣ, GYÁRTÓ, FABBRICANTE, 
RAŽOTĀJS, GAMINTOJAS, ПРОИЗВОДИТЕЛ, PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE, PRODUCATOR, ПРОИЗВОДИТЕЛЬ, PROIZVOĐAČ, VÝROBCA, 

PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, ÜRETICI, ВИРОБНИК

PORTWEST, IDA BUSINESS PARK WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

MANUFACTURER

C INCHES CM DE FR
XS 26-28 68-72 42-44 34-36
S 30-32 76-80 46-48 38-40
M 33-34 84-88 50 42-44
L 36-38 92-96 52-54 46-48

XL 40-41 100-104 56 50-52
XXL 42-44 108-112 58-60 54-56
3XL 46-47 116-120 62 58-60
4XL 48-50 124-128 64-68 62-64
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B INCHES CM EURO
XS 32”-34” 80-88 40-44
S 36”-38” 92-96 46-48
M 40”-41” 100-104 50-52
L 42”-44” 108-112 54-56

XL 46”-48” 116-124 58-62
XXL 50”-52” 128-132 64-66
3XL 54”-55” 136-140 68-70
4XL 56”-58” 144-148 72-74
5XL 60”-64” 152-160 76-80

A D
CM CM

SHORT 152-164 74
REG 164-176 79
TALL 176-188 84

X TALL 188-202 92
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USER INFORMATION: 

Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should also consult your safety officer or 
immediate superior with regard to suitable garments for your specific work situation. Store these instructions carefully 
so that you can consult them at any time.
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Refer to the product label for detailed 
information on the corresponding standards. 
Only standards and icons that appear on both 
the product and the user information below 
are applicable. All these products comply with 
the requirements of Regulation (EU 2016/425)
and Regulation 2016/425 as brought into 
UK law and amended.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Protective Clothing (See label)
General Requirements This European 
Standard specifies general requirements 
for ergonomics, ageing, sizing, marking 
of protective clothing and for information 
supplied by the manufacturer.

A= Recommended height range of wearer
B= Recommended chest girth of wearer
C= Recommended waist girth of wearer
D= Recommended inside leg measurement of wearer 

Test Requirements
Tensile strength(Leather) 80 N 80 N
Tensile strength(Leather) 80 N 20 N
Seam strength(Leather) 110 N 110 N
Fat content 8% 8%
Flame Spread 2 seconds 2 seconds
Molten splash 25 drops 25 drops

RHTI24 > 16 seconds > 16 seconds
Electricity  
Cr(VI)content not detected Not detected

INSTRUCTION FOR USE:  
This product is only additional protective clothing and must be 
worn in combination with certified protective clothing. 
This product is intended for manual welding techniques with 
heavy formation of spatters and drops.   This product is only 
intended to protect against brief inadvertent contact with 
live parts of an arc welding circuit and additional electrical 
insulation layers will be required where there is an increased 
risk of electric shock. 
*Aprons should cover the front body of the user at least from 
side seam to side seam of the base garment.

EN
The user should not be wearing protective clothing 
contaminated with flammable materials. An increase in the 
oxygen content of the air will reduce the level of protection of 
the welder’s protective clothing against flame.  The electrical 
insulation provided by the clothing will be reduced when the 
clothing is wet, dirty or soaked with sweat.  Additional partial 
body protection may be required against welding hazards. 

When using additional partial protective garments, the 
base garment shall meet as Class 1.
A1 classification provides resistance to flaming ignition 
from flames against the face of the leather.

 
PRODUCT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

HEALTH INFORMATION: 
The pH, Chromium (VI) and PCP levels of all materials have 
been tested and meet CE health standards.
COLOURING: 
Colouring is done by using natural materials.
WARRANTY: 
This product is warranted against manufacturing defects. 
Because applications vary it is the user’s responsibility to 
identify the right product for each application.
CLEARANCE
This product should be cleaned with a dry brush. Washing 
is not advised.
STORAGE: 
Store dry at temperatures over 5° Celsius. Do not stack higher 
than 5 cartons on 1 pallet.
MATERIALS USED:
Side split cowhide sewn with 5 ply KEVLAR® & Thermoplastic. 
Current isolated push buttons and velcro fastening materials 
for the closures and reinforcements are also used.   DuPont™ 
and KEVLAR® are trademarks or registered trademarks of 
E.I.duPont de Nemours and Company..

After-care:
The manufacturer will not accept liability for garments where 
care labels have been ignored, defaced or removed.
Fibre Content Label: 
Refer to garment label for corresponding content details.

BENUTZERINFORMATION: 

Bitte lesen Sie sich diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie die Sicherheitskleidung verwenden. Sie sollten auch 
Ihren Sicherheitsbeauftragten oder Vorgesetzten im Hinblick auf geeignete Kleidung für Ihre spezifische Arbeitssitua-
tion konsultieren. Bewahren Sie diese Anweisungen sorgfältig auf, damit Sie jederzeit darin nachlesen können.
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Ausführliche Informationen zu den 
entsprechenden Normen finden Sie auf dem 
Produktetikett. Es gelten nur Standards 
und Symbole, die sowohl auf dem Produkt 
als auch auf den unten aufgeführten 
Benutzerinformationen erscheinen. Alle diese 
Produkte erfüllen die Anforderungen der 
Verordnung (EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
 Schutzkleidung (siehe Etikett)
Allgemeine Anforderungen: Diese Europäische 
Norm legt allgemeine Anforderungen an 
Ergonomie, Alterung, Dimensionierung, 
Kennzeichnung von Schutzkleidung und die 
Informationen, die vom Hersteller geliefert 
werden fest.

A= Körpergröße: Senkrechtes Maß vom Scheitel bis zur 
Sohle des Träger
B= Waagrechter Umfang an der Brust der Trägers
C= Taillenumfang des Trägers
D = Beininnenseite des Trägers 

TEST Voraussetzungen
Zugfestigkeit (Leder) 80 N 80 N
Reißfestigkeit (Leder) 20 N 20 N
Nahtfestigkeit (Leder) 110 N 110 N
Fettgehalt 8% 8%
Flammenausbreitung 2 Sekunden 2 Sekunden
Geschmolzene Spritzer 25 Tropfen 25 Tropfen

RHTI24 > 16 Sekunden > 16 Sekunden
Elektrizität  
Cr(VI)-Gehalt nicht nachgewiesen Nicht nachgewiesen

GEBRAUCHSANWEISUNG:  
Dieses Produkt ist nur zusätzliche Schutzkleidung und 
muss in Kombination mit zertifizierter Schutzkleidung 
getragen werden. 
Dieses Produkt ist für manuelle Schweißtechniken mit starker 
Spritzer- und Tropfenbildung vorgesehen.   Dieses Produkt ist 
nur zum Schutz gegen kurzzeitigen unbeabsichtigten Kontakt 
mit stromführenden Teilen eines Lichtbogenschweißkreises 
vorgesehen und zusätzliche elektrische Isolierschichten sind 
erforderlich, wenn ein erhöhtes Risiko eines elektrischen 

DE
Schlages besteht. 
*Schürzen sollten den Vorderkörper des Benutzers mindestens 
von Seitennaht bis Seitennaht des Basis-Kleidungsstücks 
bedecken.

Der Benutzer sollte keine Schutzkleidung tragen, die mit 
brennbaren Materialien kontaminiert ist. Eine Erhöhung 
des Sauerstoffgehalts der Luft verringert den Schutz der 
Schutzkleidung des Schweißers gegen Flammen.  Die 
elektrische Isolierung der Kleidung wird verringert, wenn die 
Kleidung nass, schmutzig oder mit Schweiß durchtränkt ist.  
Zusätzlicher Teilkörperschutz kann gegen Schweißgefahren 
erforderlich sein. 

Bei Verwendung zusätzlicher Teilschutzbekleidung muss 
die Basisbekleidung der Klasse 1 entsprechen.
Die A1-Klassifizierung bietet Widerstand gegen die 
Entflammbarkeit durch Flammen gegen die B26-Ober-
fläche des Leders.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

GESUNDHEITSINFORMATIONEN:
Die pH-, Chrom (VI)- und PCP-Gehalte aller Materialien wurden 
getestet und entsprechen den CE-Gesundheitsstandards.
FÄRBUNG: 
Die Färbung erfolgt unter Verwendung natürlicher Materialien.
GARANTIE: Für dieses Produkt wird eine Garantie gegen 
Herstellungsfehler gewährt. Da die Anwendungen variieren, 
liegt es in der Verantwortung des Benutzers, das richtige 
Produkt für jede Anwendung zu finden.
FREIGABE:  Dieses Produkt sollte mit einer trockenen Bürste 
gereinigt werden. Von einer Waschung wird abgeraten.
LAGERUNG:   Trocken lagern bei Temperaturen über 5° Celsius. 
Nicht höher als 5 Kartons auf 1 Palette stapeln.
VERWENDETE MATERIALIEN:
Seitlich gespaltenes Rindsleder, genäht mit 5 Lagen KEVLAR® 
& Thermoplast. Zusätzlich werden auch isolierte Druckknöpfe 
und Klettverschlussmaterialien für die Verschlüsse und 
Verstärkungen verwendet.   DuPont™ und KEVLAR® sind 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen von E.I.duPont 
de Nemours and Company..
Nachbehandlung: Der Hersteller übernimmt keine Haftung für 
die Kleidung, bei der die Anweisungen auf dem Pflegeetikette 
ignoriert, unkenntlich gemacht oder entfernt wurden.
Inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett.

INFORMATIONS DE L’UTILISATEUR: 

S’il vous plaît lire attentivement ces instructions avant d’utiliser ce vêtement de sécurité. Vous devez également 
consulter votre agent de sécurité ou supérieur immédiat en ce qui concerne les vêtements adaptés à votre situation de 
travail spécifique. Conservez soigneusement ces instructions afin que vous puissiez les consulter à tout moment.
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Reportez-vous à l’étiquette du produit pour 
des informations détaillées sur les normes 
correspondantes. Seules les normes et les 
icônes qui apparaissent sur le produit et les 
informations utilisateurs ci-dessous sont 
applicables. Tous ces produits sont conformes 
aux exigences du règlement (UE 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Vêtements de protection (voir l’étiquette)
Exigences générales La présente Norme 
européenne spécifie les exigences générales 
en matière d’ergonomie, le vieillissement, 
le dimensionnement, le marquage des 
vêtements de protection et d’information 
fourni par le fabricant.

A = Stature recommandée du porteur
B = Tour de poitrine recommandée du porteur
C = Tour de taille recommandée du porteur
D = Entrejambe Recommandée du porteur 

TEST
Résistance à la traction (cuir) 80 N 80 N
Résistance à la déchirure (cuir) 20 N 20 N
Résistance des coutures (cuir) 110 N 110 N
Teneur en matières grasses 8% 8%
Propagation de la flamme 2 secondes 2 secondes
Metal fondu 25 gouttes 25 gouttes
RHTI24> 16 secondes > 16 secondes
Électricité  
Contenu Cr (VI) non détecté Non-détecté

INSTRUCTION POUR L’UTILISATION: 
Ce produit n’est qu’un vêtement de protection supplémentaire 
et doit être porté en combinaison avec des vêtements de 
protection certifiés. 
Ce produit est destiné aux techniques de soudage manuel avec 
une forte formation de projections et de gouttes.   Ce produit 
est uniquement destiné à protéger contre un bref contact 
accidentel avec des pièces sous tension d’un circuit de soudage 
à l’arc et des couches d’isolation électrique supplémentaires 
seront nécessaires en cas de risque accru de choc électrique. 
* Les tabliers doivent couvrir le corps avant de l’utilisateur 
au moins de la couture latérale à la couture latérale du 
vêtement de base.

FR
L’utilisateur ne doit pas porter de vêtements de protection 
contaminés par des matériaux inflammables. Une 
augmentation de la teneur en oxygène de l’air réduira 
le niveau de protection des vêtements de protection du 
soudeur contre les flammes.  L’isolation électrique fournie 
par les vêtements sera réduite lorsque les vêtements sont 
mouillés, sales ou trempés de sueur.  Une protection partielle 
supplémentaire du corps peut être requise contre les risques 
de soudage.
Lors de l’utilisation de vêtements de protection partielle 
supplémentaires, le vêtement de base doit répondre 
à la classe 1.
La classification A1 offre une résistance à l’inflammation 
par flammes contre la face du cuir.

 
PRODUIT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMATION SUR LA SANTÉ:
Les niveaux de pH, de chrome (VI) et de PCP de tous 
les matériaux ont été testés et répondent aux normes 
sanitaires CE.
COLORATION:
La coloration se fait en utilisant des matériaux naturels.
GARANTIE:
Ce produit est garanti contre les défauts de fabrication. Étant 
donné que les applications varient, il est de la responsabilité de 
l’utilisateur d’identifier le bon produit pour chaque application.
MAINTENANCE
Ce produit doit être nettoyé avec une brosse sèche. Le lavage 
n’est pas conseillé.
ENTREPOSAGE
Conserver au sec à des températures supérieures à 5 ° Celsius. 
N’empilez pas plus de 5 cartons sur 1 palette.
MATÉRIAUX UTILISÉS:
Cuir de vache fendue sur le côté cousue avec du KEVLAR® 5 plis 
et du thermoplastique. Des boutons poussoirs isolés actuels et 
des matériaux de fixation velcro pour les fermetures et renforts 
sont également utilisés.   DuPont ™ et KEVLAR® sont des 
marques commerciales ou des marques déposées de E.I.duPont 
de Nemours and Company..
Entretien: Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les vêtements où les étiquettes d’entretien ont été ignorées, 
déduites ou enlevées.
Etiquette de composition: Se référer à l’étiquette du 
vêtement pour plus de détails de contenu correspondant.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA: 

Przed użyciem tego produktu należy zawsze dokładnie zapoznać się z tą Instrukcją. Ponadto należy zawsze skonsul-
tować się z osobą odpowiedzialną za bezpieczeństwo pracy lub z bezpośrednim przełożonym odnośnie jego użycia w 
konkretnych warunkach pracy. Należy zachować tą Instrukcję, tak aby zawsze można było z niej skorzystać.
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Wszywka produktowa zawiera szczegółowe 
informacje dotyczące norm, których 
wymagania ten produkt spełnia. Jedynie 
normy i ikony, które występują równocześnie 
na wszywkach oraz w Instrukcji Użytkowania 
mają zastosowanie do konkretnego 
produktu. Wszystkie te produkty są zgodne z 
wymaganiami Rozporządzenia UE 2016/425.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021  
Odzież ochronna (szczegóły na wszywce)
Ogólne wymagania. Ta Norma określa ogólne 
wymagania odnośnie ergonomii, starzenia się, 
rozmiarów i oznakowania odzieży ochronnej, 
jak również informacji, jaką powinien 
dostarczyć producent.

A= Zalecany przedział wzrostu użytkownika
B= Zalecany obwód klatki piersiowej użytkownika
C= Zalecany obwód pasa użytkownika
D= Zalecana wewnętrzna długość nogawki użytkownika 

TEST Wymagania
Wytrzymałość na rozciąganie 
(skóra) 80 N.

80 N

Wytrzymałość na rozerwanie (skóra) 20 N 20 N
Wytrzymałość szwów (skóra) 110 N 110 N
Zawartość tłuszczu 8% 8%
Rozprzestrzenianie się płomienia 
2 sekundy

2 sekundy

Odprysk 25 kropli 25 kropli

RHTI24> 16 sekund > 16 sekund
Elektryczność  
Nie wykryto zawartości Cr (VI) Nie wykryto

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA: 
Ten produkt jest tylko dodatkową odzieżą ochronną i musi być 
noszony w połączeniu z inną certyfikowaną odzieżą ochronną. 
Ten produkt jest przeznaczony do ręcznych technik spawania, 
w których występują silne odpryski i krople.   Ten produkt 
jest przeznaczony wyłącznie do ochrony przed krótkim, 
niezamierzonym kontaktem z częściami pod napięciem obwodu 
w czasie spawania łukowego, a dodatkowe warstwy izolacji 
elektrycznej będą wymagane, jeśli istnieje zwiększone ryzyko 
porażenia prądem. 
* Fartuchy powinny zakrywać przód ciała użytkownika 
przynajmniej od szwu bocznego do szwu bocznego odzieży 
podstawowej.

PL
Użytkownik nie powinien nosić odzieży ochronnej 
zanieczyszczonej materiałami łatwopalnymi. Wzrost 
zawartości tlenu w powietrzu obniży poziom ochrony odzieży 
ochronnej spawacza przed płomieniem.  Izolacja elektryczna 
zapewniana przez odzież zostanie zmniejszona, gdy jest ona 
mokra, brudna lub nasiąknięta potem.  Może być wymagana 
dodatkowa częściowa ochrona ciała przed zagrożeniami 
spawalniczymi. 
W przypadku stosowania dodatkowej częściowej odzieży 
ochronnej, odzież podstawowa powinna odpowiadać 
klasie 1.
Klasyfikacja A1 zapewnia odporność na zapłon od płomieni 
na powierzchni skóry.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMACJE ZDROWOTNE:
Poziomy pH, chromu (VI) i PCP wszystkich materiałów zostały 
przetestowane i spełniają normy zdrowotne CE.
BARWIENIE:
Barwienie odbywa się przy użyciu naturalnych materiałów.
GWARANCJA:
Ten produkt jest objęty gwarancją dotyczącą wad 
produkcyjnych. Ponieważ jego zastosowania  mogą być różne, 
za określenie właściwego produktu dla każdego zastosowania 
odpowiada użytkownik.
CZYSZCZENIE
Ten produkt należy czyścić suchą szczotką. Nie zaleca 
się prania.
PRZECHOWYWANIE:
Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze powyżej 
5° Celsjusza. Nie należy układać więcej niż 5 kartonów 
na 1 palecie.
UŻYTE MATERIAŁY:
Bocznie dwoina bydlęca szyta 5-warstwowym KEVLAREM® 
i Termoplast. Do zapięć i wzmocnień stosowane są również 
dostępne obecnie izolowane napy i zapięcia na rzepy.   DuPont 
™ i KEVLAR® są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi firmy E.I. duPont de Nemours and 
Company.
Odpowiedzialność producenta:Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za produkt w przypadku, gdy jego wszywki 
zostaną uszkodzone lub usunięte, a także gdy nie będą 
przestrzegane zawarte w nich zalecenia.
Skład materiału: Wszywki materiałowe zawierają dokładne 
informacje o składzie materiału.

INFORMACION AL USUARIO: 

Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar esta ropa de protección. Además Usted deberá con-
sultar con su técnico de seguridad o con su superior inmediato sobre las prendas más apropiadas para sus condiciones 
de trabajo concretas. Guarde estas instrucciones cuidadosamente para que pueda consultarlas en cualquier momento.
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Consulte en la etiqueta del producto la 
información detallada sobre las normas 
correspondientes. Sólo son aplicables las 
normas e iconos que aparecen tanto en el 
producto como en la información para el 
usuario. Todos estos productos cumplen los 
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021  
Ropa de Protección (Ver etiqueta)
Requisitos generales. Esta norma Europea 
específica los requisitos generales de 
ergonomía, envejecimiento, tallaje y marcado 
de la ropa de protección y proporciona 
la información que debe suministrar el 
fabricante.

A = Rango de altura del usuario recomendado
B = Contorno de pecho del usuario recomendado
C = Contorno de cintura del usuario recomendado
D = Medida del interior de la pierna del usuario recomendada 

TEST Requisitos
Resistencia al estiramiento (Cuero) 80N 80 N
Resistencia al rasgado (Cuero) 20N 20 N
Resistencia de las costuras (Cuero) 110N 110 N
Contenido  graso 8% 8%
Propagación de la llama 2 segundos 2 segundos
Salpicaduras de metal fundido 25 gotas 25 gotas

RHTI24 > 16 segundos > 16 segundos
Electricidad  
Cr(VI) Contenido no detectado No detectado

INSTRUCCIONES PARA EL USO: 
Este producto es una prenda de protección adicional y debe ser 
usado junto a vestuario de protección certificado. 
Este producto está pensado para técnicas de soldadura 
manuales con una fuerte formación de salpicaduras y gotas.   
Este producto está únicamente destinado para proteger contra 
contactos breves e involuntarios con partes con voltaje de 
un circuito de soldadura por arco y serán necesarias capas de 
aislamiento eléctrico adicionales cuando exista un mayor riesgo 
de sufrir una descarga eléctrica. 
*Delantales deberán cubrir la parte frontal del cuerpo del 

ES
usuario, como mínimo, desde una de las costuras laterales 
hasta la otra de la prenda de base.
El usuario no deberá usar vestuario de protección contaminado 
con materiales inflamables. Cualquier aumento del contenido 
en oxígeno del aire, reducirá el nivel de protección contra la 
llama de la ropa de protección del usuario.  El aislamiento 
eléctrico proporcionado por la ropa se reducirá cuanto esté 
húmeda, sucia o empapada de sudor.  Puede ser necesaria 
protección parcial para el cuerpo contra los peligros de 
la soldadura. 

Cuando se utilicen prendas de protección parciales, la ropa 
de base deberá cumplir con la Clase 1.
La clasificación A1 proporciona resistencia  a la formación 
de llamas por llamas contra la superficie del cuero.

 
PRODUCTO: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMACIÓN PARA LA SALUD:
El pH y los niveles de Cromo (VI) y PCP de todos los materiales 
han sido ensayados y cumplen las normas de salud de la CE.
COLORIDO:
El color se produce usando materiales naturales.
GARANTÍA:
Este producto está garantizado contra defectos de 
fabricación. Como las aplicaciones pueden ser diferentes, es 
responsabilidad del usuario el identificar el producto correcto 
para cada uso.
LIMPIEZA
Este producto debe ser limpiado con un cepillo seco. No se 
recomienda el lavado.
ALMACENAJE:
Guárdelo en un lugar seco a temperaturas superiores a los 5° 
Celsius. No apile más de 5 cajas en 1 pallet.
MATERIALES USADOS:
Piel serraje vacuno cosida con 5 capas de KEVLAR® & 
Thermoplástico. También se usan para los cierres y refuerzos 
materiales como botones de presión aislados de la electricidad 
y Velcro.   DuPont™ y KEVLAR® son marcas registradas de 
E.I.duPont de Nemours and Company..

Cuidados : El fabricante no aceptará responsabilidad 
alguna por prendas en las que se hayan ignorado, retirado o 
pintarrajeado las etiquetas de cuidados.
Etiqueta de composición:Consulte en la etiqueta de la 
prenda sus correspondientes detalles de composición

INFORMAZIONI PER 
L’UTILIZZATORE: 

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo indumentoo di sicurezza. Si dovrebbe 
anche consultare il responsabile della sicurezza o superiore gerarchico per quanto riguarda i capi di abbigliamento 
adatti per la vostra situazione lavorativa specifica. Conservare con cura le istruzioni in modo da poterle consultare 
in qualsiasi momento.
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Fare riferimento all’etichetta sul prodotto 
per informazioni dettagliate sulle norme 
corrispondenti. Sono applicabili solo le norme 
e le icone che appaiono sia sul prodotto 
sia sul foglietto illustrativo di seguito. Tutti 
questi prodotti sono conformi ai requisiti del 
Regolamento (UE 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021  
Abbigliamento di Protezione (Vedi etichettal)
Requisiti generali. La norma specifica 
i requisiti generali per l’ergonomia, 
l’invecchiamento, il dimensionamento, la 
marcatura di indumenti protettivi e per le 
informazioni fornite dal fabbricante.

A = Altezza consigliata di chi lo indossa
B = circonferenza toracica consigliata di chi lo indossa
C = circonferenza vita consigliata di chi lo indossa
D = misurazione interna della gamba consigliata di chi 
lo indossa 

TEST Requisiti
Resistenza alla trazione (pelle) 80 N 80 N
Resistenza alla trazione (pelle) 80 N 20 N
Resistenza alla cucitura (pelle) 110 N 110 N
Contenuto di grassi 8% 8%
Diffusione della fiamma 2 secondi 2 secondi
Spruzzi di metallo fuso 25 gocce 25 gocce

RHTI24> 16 secondi > 16 secondi
Elettricità  
Contenuto di Cr (VI) non rilevato Non rilevato

ISTRUZIONI PER L’USO: 
Questo prodotto è solo un indumento protettivo aggiuntivo 
e deve essere indossato in combinazione con indumenti 
protettivi certificati. 
Questo prodotto è destinato a tecniche di saldatura manuale 
con forte formazione di schizzi e gocce.   Questo prodotto ha il 
solo scopo di proteggere dal contatto accidentale e breve con 
parti in tensione di un circuito di saldatura ad arco e saranno 
necessari strati di isolamento elettrico aggiuntivi laddove vi sia 
un aumentato rischio di scosse elettriche. 
* I grembiuli dovrebbero coprire la parte anteriore del corpo 

IT
dell’utente almeno dalla cucitura laterale alla cucitura laterale 
dell’indumento di base.

L’utente non deve indossare indumenti protettivi contaminati 
da materiali infiammabili. Un aumento del contenuto 
di ossigeno nell’aria ridurrà il livello di protezione degli 
indumenti protettivi del saldatore contro le fiamme.  
L’isolamento elettrico fornito dagli indumenti sarà ridotto 
quando gli indumenti sono bagnati, sporchi o inzuppati di 
sudore.  Potrebbe essere necessaria una protezione parziale 
aggiuntiva del corpo contro i rischi di saldatura. 

Quando si utilizzano indumenti protettivi parziali aggiunti-
vi, l’indumento di base deve soddisfare la Classe 1.
La classificazione A1 fornisce resistenza alla fiamma delle 
fiamme contro la pelle del viso.

 
PRODOTTO: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMAZIONI SULLA SALUTE:
I livelli di pH, cromo (VI) e PCP di tutti i materiali sono stati 
testati e soddisfano le norme sanitarie CE.
COLORAZIONE:
La colorazione viene eseguita utilizzando materiali naturali.
GARANZIA:
Questo prodotto è garantito contro i difetti di fabbricazione. 
Poiché le applicazioni variano, è responsabilità dell’utente 
identificare il prodotto giusto per ciascuna applicazione.
PULIZIA
Questo prodotto deve essere pulito con una spazzola asciutta. 
Il lavaggio è sconsigliato.
CONSERVAZIONE:
Conservare all’asciutto a temperature superiori a 5 ° Celsius. 
Non impilare più di 5 cartoni su 1 pallet.
MATERIALI USATI:
Pelle bovina con spacco laterale cucita con 5 strati di KEVLAR® 
e materiale termoplastico. Vengono anche utilizzati gli attuali 
bottoni isolati e materiali di fissaggio in velcro per le chiusure e 
i rinforzi.   DuPont ™ e KEVLAR® sono marchi o marchi registrati 
di E.I.duPont de Nemours and Company..

Manutenzione: Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per i capi le cui etichette di cura sono state 
ignorate, danneggiate o rimosei.
Contenuto Etichetta: Fare riferimento all’etichetta del capo per 
i corrispondenti dettagli del contenuto.

ИНФОРМАЦИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ: 

Пожалуйста, внимательно прочитайте эти инструкции перед использованием этой защитной одежды. Вы 
также должны проконсультироваться со специалистом по технике безопасности или с непосредственным 
начальником в отношении подходящей одежды для вашей конкретной рабочей ситуации. Храните эти 
инструкции бережно, чтобы вы могли ознакомиться с ними в любое время.

AC

B

D

Более подробную информацию о 
соответствующих стандартах см. на 
этикетке продукта. Применяются только 
стандарты и значки, которые отображаются 
как на продукте, так и на информации 
для пользователя ниже. Все эти продукты 
соответствуют требованиям Регламента 
(EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021  
Защитная одежда (смотрите этикетку)
Общие требования: Настоящий стандарт 
устанавливает общие требования к 
эргономике, старению, размерам, 
маркировке защитной одежды и для 
получения информации, предоставляемой 
изготовителем.

А= Рекомендуемый рост пользователя
B = Рекомендуемый обхвата груди пользователя
C = Рекомендуемый обхват талии пользователя
D = Рекомендуемый шаговый шов пользователя 

TEST Требования
Прочность на разрыв (кожа) 80 Н 80 N
Прочность на разрыв (кожа) 80 Н 20 N
Прочность шва (кожа) 110 Н 110 N
Содержание цира 8% 8%
Распространение пламени 2 секунды 2 секунды
Расплавленные брызги 25 капель 25 капель

RHTI24 > 16 секунд > 16 секунд
Электричество  
Содержание Cr (VI) не обнаружено Не обнаружено

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ: 
Этот продукт является только дополнительной защитной 
одеждой и должен использоваться в сочетании с 
сертифицированной защитной одеждой. 
Этот продукт предназначен для ручной сварки с сильным 
образованием брызг и капель.   Этот продукт предназначен 
только для защиты от кратковременного случайного 
контакта с токоведущими частями цепи дуговой сварки, 
и потребуются дополнительные слои электрической 
изоляции там, где существует повышенный риск 
поражения электрическим током. 
*Фартуки должны закрывать переднюю часть тела 
пользователя не менбше чем между боковыми швами 
основной одежды.

RU
Пользователь не должен носить защитную одежду, 
загрязненную легковоспламеняющимися веществами. 
Повышение содержания кислорода в воздухе снижает 
уровень защиты защитной одежды сварщика от 
пламени.  Электрическая изоляция, обеспечиваемая 
одеждой, будет снижена, если она будет влажной, 
грязной или пропитанной потом.  Может потребоваться 
дополнительная частичная защита тела от опасностей, 
связанных со сваркой. 
При использовании дополнительной частичной 
защитной одежды, базовая одежда должна 
соответствовать Классу 1.
Классификация A1 обеспечивает стойкость от 
возгорания пламени на лицевой стороне кожи.

 
ИЗДЕЛИЕ: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ИНФОРМАЦИЯ О ЗДОРОВЬЕ:
Уровни pH, хрома (VI) и PCP во всех материалах 
были протестированы и соответствуют санитарным 
стандартам CE.
ОКРАСКА:
Окрашивание выполнено с использованием натуральных 
материалов.
ГАРАНТИЯ:
На этот продукт распространяется гарантия от 
производственных дефектов. Поскольку применения 
могут различаться, пользователь должен выбрать 
подходящий продукт для каждого применения.
ЧИСТКА:
Этот продукт следует чистить сухой щеткой. Мытье не 
рекомендуется.
ХРАНЕНИЕ:
Хранить в сухом месте при температуре выше 5 ° Цельсия. 
Не ставьте на 1 поддон более 5 коробок.
ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЫ:
Спилок воловьей кожи сшит с 5 слоями KEVLAR® 
и термопласта. Также используются современные 
изолированные кнопки и материалы для застежек на 
липучках и усиления.   DuPont ™ и KEVLAR® являются 
товарными знаками или зарегистрированными 
товарными знаками E.I.duPont de Nemours and Company..
Уход: Производитель не несет ответственности за 
сохранность одежды, если не соблюдены требования 
изложенные на этой этикетке.
Сожержание этикетки:Обратите внимание на этикетку 
одежды для соответствующей информации.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS: 

Kérjük olvassa el az alábbi instrukciókat figyelmesen, mielőtt használná a védőruhát. Kérjük, hogy szintén 
konzultáljon a munkavédelmis kollégával, vagy más kompetens személlyel, hogy a ruházat megfelelő vagy nem az ön 
munkakörülményeinek. Kérjük őrizze meg ezeket az információkat, hogy bármikor konzultálhasson velük.
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A megfelelő szabványokra vonatkozó részletes 
információkat a termék címkéjén találja. 
Kizárólag a terméken és az alábbi használati 
információkban egyaránt szereplő szabványok 
és ikonok alkalmazhatók. Ezen termékek 
megfelelnek az EU 2016/425 rendelet 
követelményeinek.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 Védőruha - 
Általános követelmények (lásd a címkén)
Ez az nemzetközi szabvány pontosan 
meghatározza az általános követelményeket 
ergonómiai szempontokból. Az információ a 
gyártó által van jelölve a védőruhákon.

A = A ruha viselőjének ajánlott magassága
B = A ruha viselőjének ajánlott mellbősége
C = A ruha viselőjének ajánlott derékbősége
D = A ruha viselőjének ajánlott belső lábhossza 

TEST Követ-
elmények

Szakítószilárdság (bőr) 80 N 80 N
Szakítóerő (bőr) 20 N 20 N
Varráserősség (bőr) 110 N 110 N
Zsírtartalom 8% 8%
Lángterjedés 2 másodpercig 2 másodperc
Fröccsenő olvadék, 25 csepp 25 csepp

RHTI24> 16 másodperc > 16 másodperc
Elektromosság  
Cr (VI) tartalom nem észlelhető Nem észlelhető

HASZNÁLATI UTASÍTÁS: 
Ez a termék csak kiegészítő védőruházat, és tanúsított 
védőruhával együtt kell viselhető. 
Ez a termék kézi hegesztési technikákhoz készült, nagy 
fröccsenések és cseppek képződésével.   Ez a termék csak arra 
szolgál, hogy megvédje a feszültség alatt álló alkatrészekkel 
való rövid, véletlen érintéstől. További elektromos szigetelő 
rétegekre lesz szükség, ha fokozott az áramütés veszélye. 
* A kötényeknek el kell fednie a felhasználó elülső testét, 
legalább az alapruházat oldalvarratától az oldalsó varratáig.

A felhasználó nem viselhet gyúlékony anyagokkal szennyezett 

HU
védőruházatot. A levegő oxigéntartalmának növekedése 
csökkenti a hegesztő védőruhájának láng elleni védettségét.  
A ruházat által biztosított elektromos szigetelés csökken, 
ha a ruházat nedves, piszkos vagy verejtéktől átitatott.  
További részleges testvédelemre lehet szükség a hegesztési 
veszélyek ellen. 

További részleges védőruházat használata esetén az 
alapruházatnak 1. osztálynak kell megfelelnie.
Az A1 besorolás ellenáll a lángok által fellobbanó 
gyulladásnak.

 
TERMÉK: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

EGÉSZSÉGÜGYI INFORMÁCIÓ:
Minden anyag pH-értékét, króm (VI) és PCP-szintjét tesztelték, 
és megfelelnek a CE egészségügyi normáinak.
SZÍNEZÉS:
A színezés természetes anyagok felhasználásával történik.
GARANCIA:
Ez a termék garancia a gyártási hibákra. Mivel az alkalmazások 
eltérőek, a felhasználó felelőssége az egyes alkalmazásokhoz 
megfelelő termék azonosítása.
TISZTITÁS
Ezt a terméket száraz kefével kell megtisztítani.
TÁROLÁS:
Szárazon, 5 °C feletti hőmérsékleten tárolandó. Ne halmozza a 
kartonokat 5 doboznál magasabbra a raklapon.
FELHASZNÁLT ANYAGOK:
Oldalsó hasított marhabőr 5 rétegű KEVLAR® és hőre lágyuló 
műanyaggal varrva. Jelenleg izolált nyomógombokat és 
tépőzáras rögzítő anyagokat is használnak a zárókhoz és 
megerősítésekhez.   A DuPont ™ és a KEVLAR® az E.I.duPont de 
Nemours and Company védjegyei vagy bejegyzett védjegyei..

Utókezelés:A gyártó nem fogad el reklamációt amennyiben 
�a ruházat címkéi nem találhatóak vagy az azokon előírtak 
nem betartottak.
A ruhacímke:A szabányoknak megfelelő tulajdonságokról 
adnak információt.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: 

Por favor, leia estas instruções cuidadosamente antes de usar esta roupa de segurança. Deve também consultar o seu 
agente de segurança ou superior imediato no que diz respeito ao vestuário adequado para a sua situação de trabalho 
específica. Guarde cuidadosamente estas instruções para que possa consultá-las a qualquer momento.
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Consulte a etiqueta do produto para obter 
informações detalhadas sobre as normas 
correspondentes. Somente as normas e ícones 
que aparecem no produto e as informações 
de utilizador abaixo são aplicáveis. Todos 
estes produtos cumprem os requisitos do 
Regulamento (UE 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Vestuário de protecção (ver etiqueta)
Requisitos Gerais Esta Norma Europeia 
especifica os requisitos gerais para 
a ergonomia, envelhecimento, 
dimensionamento, marcação de vestuário 
de protecção e informação fornecida pelo 
fabricante.

A = Intervalo de altura recomendada do utilizador
B = Perímetro torácico recomendado do utilizador
C = Circunferência da cintura recomendada do utilizador
D = Medida do interior de perna recomendada do utilizador 

TEST Requisitos
Resistência à tração (couro) 80 N 80 N
Resistência ao rasgo (couro) 20 N 20 N
Força da costura (couro) 110 N 110 N
Teor de gordura 8% 8%
Propagação da chama por 2 segundos 2 segundos
Respingo derretido 25 gotas 25 gotas

RHTI24> 16 segundos > 16 segundos
Eletricidade  
Conteúdo de Cr (VI) não detectado Não detectado

INSTRUÇÃO DE USO: 
Este produto é apenas uma roupa de proteção adicional e deve 
ser usado em combinação com roupas de proteção certificadas. 
Este produto destina-se a técnicas de soldagem manual com 
forte formação de respingos e gotas.   Este produto se destina 
apenas a proteger contra um breve contato inadvertido com 
partes vivas de um circuito de soldagem a arco e camadas de 
isolamento elétrico adicionais serão necessárias quando houver 
um risco maior de choque elétrico. 

PT
* Os aventais devem cobrir a frente do corpo do usuário 
pelo menos de uma costura lateral a outra da peça de 
vestuário base.

O usuário não deve usar roupas de proteção contaminadas com 
materiais inflamáveis. Um aumento no teor de oxigênio do ar 
reduzirá o nível de proteção da roupa de proteção do soldador 
contra chamas.  O isolamento elétrico proporcionado pela 
roupa será reduzido quando a roupa estiver molhada, suja ou 
encharcada de suor.  Pode ser necessária proteção adicional 
parcial do corpo contra riscos de soldagem. 

Ao usar vestimentas de proteção parcial adicionais, a 
vestimenta de base deve atender à Classe 1.
A classificação A1 oferece resistência à ignição de chamas 
contra a superfície do couro.

 
PRODUTOS: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMAÇÃO DE SAÚDE:
Os níveis de pH, cromo (VI) e PCP de todos os materiais foram 
testados e atendem aos padrões de saúde CE.
COLORAÇÃO:
A coloração é feita com materiais naturais.
GARANTIA:
Este produto tem garantia contra defeitos de fabricação. Como 
os aplicativos variam, é responsabilidade do usuário identificar 
o produto certo para cada aplicativo.
LIMPEZA
Este produto deve ser limpo com uma escova seca. Lavar 
não é aconselhável.
ARMAZENAMENTO:
Armazene seco em temperaturas acima de 5 ° Celsius. Não 
empilhe mais de 5 caixas em 1 palete.
MATERIAIS UTILIZADOS:
Couro de vaca costurado lateralmente com KEVLAR® de 5 
camadas e termoplástico. Os atuais botões isolados e materiais 
de fixação com velcro para os fechos e reforços também são 
usados.   DuPont ™ e KEVLAR® são marcas comerciais ou 
marcas registradas da E.I.duPont de Nemours and Company..
Manutenção: O fabricante não se responsabiliza por roupas 
cujas etiquetas de lavagem tenham sido ignoradas, distorcidas 
ou removidas.
Etiqueta Conteúdo da Fibra: Consulte a etiqueta do 
vestuário para detalhes do conteúdo correspondente.

KULLANICI BİLGİLENDİRME: 

Bu iş kıyafetlerini kullanmadan önce açıklamaları dikkatlice okuyunuz. Ayrıca yaptığınız işe uygun kıyafet seçimi için 
yetkililere danışmanız gerekmektedir. İhtiyacınız olduğunda başvurmak için bu açıklamaları saklayın
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İlgili standartlar hakkında ayrıntılı bilgi için 
ürün etiketine bakın. Yalnızca aşağıdaki 
ürün ve kullanıcı bilgileri üzerinde bulunan 
standartlar ve simgeler geçerlidir. Tüm bu 
ürünler Yönetmelik (AB 2016/425) şartlarına 
uygundur.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021  
Koruyucu Kıyafet (Etilete bakınız)
Genel gereklilikler Bu Avrupa standardı 
ergonomi, kullanım ömrü, kıyafetin sembolleri 
ve üretici tarafından belirtilen bilgileri açıklar.

A= Önerilen kullanıcı boyu
B= Önerilen kullanıcı göğüs çapı
C= Önerilen kullanıcı bel çapı
D= Önerilen kullanıcı bacak boyu 

TEST Gereklilikler
Gerilme mukavemeti (Deri) 80 N 80 N

Gerilme mukavemeti (Deri) 80 N 20 N

Dikiş mukavemeti (Deri) 110 N 110 N
Yağ İçeriği %8 8%
Alev Yayılımı 2 sn 2 sn
Erimiş metal 25 damla 25 damla

RHTI24 > 16 sn > 16 sn
Elektrik  
Cr(VI) içeriği saptanmadı Tespit edilmedi

KULLANIM TALIMATI 
Bu ürün yalnızca ek koruyucu giysidir ve sertifikalı koruyucu 
giysilerle birlikte giyilmelidir. 
Bu ürün, yoğun serpinti ve damlaların oluştuğu manuel kaynak 
teknikleri için tasarlanmıştır.   Bu ürün yalnızca, bir ark kaynağı 
devresinin parçalarıyla kısa süreli istenmeyen temasa karşı 
koruma sağlamak üzere tasarlanmıştır ve elektrik çarpması 
riskinin arttığı durumlarda ek elektrik yalıtım katmanları 
gerekecektir. 
* Önlükler, kullanıcının ön vücudunu en az ana koruyucu 
giysinin yan dikişinden diğer yan dikişine kadar örtmelidir.

TR
Kullanıcı, yanıcı maddelerle kirlenmiş koruyucu giysiler 
giymemelidir. Havanın oksijen içeriğindeki bir artış, 
kaynakçının koruyucu giysisinin aleve karşı koruma düzeyini 
azaltacaktır.  Giysiler ıslandığında, kirlendiğinde veya terle 
ıslandığında giysinin sağladığı elektrik yalıtımı azalacaktır.  
Kaynak tehlikelerine karşı ek kısmi gövde koruması gerekebilir. 

Ek kısmi koruyucu giysiler kullanıldığında, temel giysi Sınıf 
1’i karşılamalıdır.
A1 sınıflandırması, deri yüzeyine karşı alevden kaynakla-
nan alev tutuşmasına karşı direnç sağlar.

 
ÜRÜN: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

SAĞLIK BILGISI:
Tüm malzemelerin pH, Krom (VI) ve PCP seviyeleri test edilmiş 
olup CE sağlık standartlarını karşılamaktadır.

RENKLENDIRME:
Renklendirme doğal materyaller ile sağlanır.

GARANTI:
Bu ürün, üretim hatalarına karşı garantilidir. Uygulamalar 
değişiklik gösterdiğinden, her uygulama için doğru ürünü 
belirlemek kullanıcının sorumluluğundadır. 

TEMIZLEME
Bu ürün kuru bir fırça ile temizlenmelidir. Yıkama tavsiye 
edilmez.

DEPOLAMA:
5 ° C’nin üzerindeki sıcaklıklarda kuru olarak saklayın. 1 palette 
5 kartondan fazla istiflemeyin.

KULLANILAN MALZEMELER:
5 katlı KEVLAR® ve Termoplastik ile dikilmiş yan bölünmüş sığır 
derisi. Kapaklar ve takviyeler için akım izolasyonlu butonlar ve 
velkro tutturma malzemeleri de kullanılmaktadır.   DuPont ™ 
ve KEVLAR®, E.I. duPont de Nemours and Company’nin ticari 
markaları veya tescilli ticari markalarıdır..

Bakım: Üretici etiketi zarar görmüş, sökülmeüş ve yırtılmış 
giysiler için sorumluluk kabul etmez.
İçerik: Kumaş içeriği için giysi etiketine bakınız.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: 

Πριν χρησιμοποιήσετε αυτή την ενδυμασία ασφαλείας, παρακαλώ διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Θα πρέπει 
επίσης να συμβουλευθείτε τον υπεύθυνο ασφαλείας ή τον αμέσως ιεραρχικά ανώτερό σας σε σχέση με τα κατάλληλα 
ενδύματα για την ιδιάζουσα κατάσταση της εργασίας σας. Φυλάξετε προσεκτικά τις οδηγίες αυτές, έτσι ώστε να 
μπορείτε να τις συμβουλευθείτε ανά πάσα στιγμή.
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Ανατρέξτε στην ετικέτα προϊόντος για 
λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τα 
αντίστοιχα πρότυπα. Ισχύουν μόνο τα 
πρότυπα και τα εικονίδια που εμφανίζονται 
τόσο στο προϊόν όσο και στις πληροφορίες 
χρήστη παρακάτω. Όλα αυτά τα προϊόντα 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις του 
κανονισμού (ΕΕ 2016/425).

Προστατευτική ενδυμασία σύμφωνα με το 
Πρότυπο EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
(δείτε ετικέτα)
Γενικές απαιτήσεις Αυτό το Ευρωπαϊκό 
Πρότυπο καθορίζει τις γενικές απαιτήσεις 
σχετικά με την εργονομία, την παλαίωση, τα 
μεγέθη, και τη σήμανση της προστατευτικής 
ενδυμασίας και τις πληροφορίες που 
παρέχονται από τον κατασκευαστή.

A= Συνιστώμενο εύρος ύψους χρήστη
B= Συνιστώμενη περίμετρος θώρακα χρήστη
C= Συνιστώμενη περίμετρος μέσης χρήστη
D= Συνιστώμενη διάσταση εσωτερικού μέρους ποδιού χρήστη 

Δοκιμή Απαιτήσεις
Αντοχή ελαστικότητας (Δέρμα) 80 N 80 N
Αντοχή σχισίματος (Δέρμα) 20 N 20 N
Αντοχή ραφής (Δέρμα) 110 N 110 N
Περιεκτικότητα σε λιπαρά 8% 8%
Εξάπλωση φλόγας 2 δευτερόλεπτα 2 δευτερόλεπτα
Λιωμένες πιτσιλιές 25 σταγόνες 25 σταγόνες
RHTI24> 16 δευτερόλεπτα > 16 

δευτερόλεπτα
Ηλεκτρική ενέργεια  
Δεν εντοπίστηκε περιεχόμενο Cr (VI) Δεν εντοπίστηκε

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: 
Αυτό το προϊόν είναι μόνο επιπρόσθετο ρούχο προστασίας 
και πρέπει να φορεθεί σε συνδυασμό με πιστοποιημένα ρούχα 
προστασίας. 
Αυτό το προϊόν προορίζεται για χειροκίνητες τεχνικές 
συγκόλλησης με δημιουργία έντονων λεκέδων και σταγονών.   
Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για προστασία από 
σύντομη ακούσια επαφή με ζωντανά μέρη ενός κυκλώματος 
συγκόλλησης ηλεκτρικού τόξου και θα απαιτηθούν πρόσθετα 
ηλεκτρικά στρώματα μόνωσης όταν υπάρχει αυξημένος 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

GR
* Οι ποδιές πρέπει να καλύπτουν το μπροστινό σώμα του 
χρήστη τουλάχιστον από την πλευρική ραφή έως την πλευρική 
ραφή του βασικού ενδύματος.
Ο χρήστης δεν πρέπει να φοράει προστατευτικά ρούχα 
μολυσμένα με εύφλεκτα υλικά. Η αύξηση της περιεκτικότητας 
σε οξυγόνο του αέρα θα μειώσει το επίπεδο προστασίας της 
προστατευτικής ενδυμασίας του συγκολλητή από τη φλόγα.  
Η ηλεκτρική μόνωση που παρέχεται από τα ρούχα θα μειωθεί 
όταν τα ρούχα είναι βρεγμένα, βρώμικα ή εμποτισμένα με 
ιδρώτα.  Ενδέχεται να απαιτείται πρόσθετη μερική προστασία 
του σώματος από κινδύνους συγκόλλησης 
Κατά τη χρήση επιπρόσθετων μερικών προστατευτικών 
ενδυμάτων, το βασικό ένδυμα πρέπει να συναντάται 
ωςClass 1.
Η ταξινόμηση Α1 παρέχει αντίσταση στην ανάφλεξη από 
φλόγες από το πρόσωπο του δέρματος.

 
ΠΡΟΪΟΝ: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΊΑ ΤΗΝ ΥΓΕΊΑ:
Τα επίπεδα pH, Chromium (VI) και PCP όλων των υλικών έχουν 
ελεγχθεί και πληρούν τα πρότυπα υγείας CE.
ΧΡΩΣΤΊΚΟΣ:
Ο χρωματισμός γίνεται χρησιμοποιώντας φυσικά υλικά.
ΕΓΓΥΗΣΗ:
Αυτό το προϊόν είναι εγγυημένο έναντι ελαττωμάτων 
κατασκευής. Επειδή οι εφαρμογές διαφέρουν, είναι ευθύνη του 
χρήστη να προσδιορίσει το σωστό προϊόν για κάθε εφαρμογή.
ΕΚΤΕΛΩΝΊΣΜΟΣ
Αυτό το προϊόν πρέπει να καθαριστεί με στεγνή βούρτσα. Δεν 
συνιστάται το πλύσιμο.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Φυλάσσετε σε στεγνό μέρος σε θερμοκρασίες άνω των 
5 ° Κελσίου. Μην στοιβάζετε περισσότερα από 5 κουτιά 
σε 1 παλέτα.
ΥΛΊΚΑ ΠΟΥ ΧΡΗΣΊΜΟΠΟΊΟΥΝΤΑΊ:
Πλευρικά χωρισμένο δέρμα ραμμένο με 5 φύλλα KEVLAR® 
& Θερμοπλαστικό. Χρησιμοποιούνται επίσης τωρινά 
απομονωμένα μπουτόν και υλικά στερέωσης με χρατς για το 
κλείσιμο και τις ενισχύσεις.   Τα DuPont ™ και KEVLAR® είναι 
εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα της E.I.duPont de 
Nemours and Company..
Φροντίδα μετά τη χρήση: Ο κατασκευαστήςδεν θα φέρει 
ευθύνη για ενδύματα όπου οι ετικέτες φροντίδας έχουν 
αγνοηθεί, καταστραφεί ή έχουν αφαιρεθεί.
Ετικέτα περιεκτικότητας σε ίνες: Ανατρέξτε στην ετικέτα του 
ενδύματος για τις αντίστοιχες λεπτομέρειες περιεκτικότητας.

UŽIVATELSKÉ INFORMACE: 

Před použitím tohoto ochranného oděvu si pečlivě pročtěte tento návod. Konzultujte se svým bezpečnostním 
technikem nebo přímým nadřízeným vhodnost oděvu pro vaši konkrétní pracovní situaci. Tyto pokyny uložte pro 
případné pozdější reference.
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Podrobné informace o odpovídajících normách 
naleznete na štítku produktu. Použijí se pouze 
standardy a ikony, které se zobrazují jak na 
výrobku, tak i na uživatelských informacích 
níže. Všechny tyto výrobky splňují požadavky 
nařízení (EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
 Ochranné oděvy (viz. štítek)
Obecné požadavky. Tato evropská norma 
stanovuje všeobecné požadavky na ergonomii, 
životnost, velikosti, značení ochranných oděvů 
a na informace dodané výrobcem.

A= Doporučená výška
B= Doporučený obvod hrudníku
C= Doporučený obvod pasu
D= Doporučené měření vnitřní délky 

TEST Požadavky
Pevnost v tahu (kůže) 80 N 80 N
Pevnost v tahu (kůže) 80 N 20 N
Síla švu (kůže) 110 N 110 N
Obsah tuku 8% 8%
Šíření plamene 2 sekundy 2 sekundy
Roztavené stříkání 25 kapek 25 kapek

RHTI24> 16 sekund > 16 sekund
Elektřina  
Obsah Cr (VI) nebyl detekován Nezjištěno

NÁVOD K POUŽITÍ: 
Tento výrobek je pouze doplňkovým ochranným oděvem a musí 
se nosit v kombinaci s certifikovaným ochranným oděvem. 
Tento produkt je určen pro ruční svařovací techniky s vysokou 
tvorbou rozstřiků a kapek.   Tento výrobek je určen pouze k 
ochraně proti krátkému neúmyslnému kontaktu s živými částmi 
obvodu pro obloukové svařování a tam, kde je zvýšené riziko 
úrazu elektrickým proudem, budou zapotřebí další elektrické 
izolační vrstvy. 
* Zástěry by měly zakrýt přední část těla uživatele alespoň od 
bočního švu k bočnímu švu základního oděvu.

CZ
Uživatel by neměl nosit ochranný oděv kontaminovaný 
hořlavými materiály. Zvýšení obsahu kyslíku ve vzduchu sníží 
úroveň ochrany ochranného oděvu svářeče před plamenem.  
Pokud je oděv mokrý, špinavý nebo nasáklý potem, sníží se 
elektrická izolace poskytovaná oděvem.  Může být vyžadována 
další částečná ochrana těla před nebezpečím svařování. 

Při použití dalších částečných ochranných oděvů musí 
základní oděv splňovat požadavky Třídy 1.
Klasifikace A1 poskytuje odolnost proti vzplanutí 
plamenům na povrchu kůže.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMACE O ZDRAVÍ:
Byly testovány hladiny pH, chromu (VI) a PCP u všech 
materiálů a splňují zdravotní normy CE.
BARVENÍ:
Barvení se provádí pomocí přírodních materiálů.
ZÁRUKA:
Na tento výrobek se vztahuje záruka na výrobní vady. Protože 
se aplikace liší, je odpovědností uživatele identifikovat pro 
každou aplikaci ten správný produkt.
ČIŠTĚNÍ
Tento produkt by se měl čistit suchým kartáčem. Mytí se 
nedoporučuje.
SKLADOVÁNÍ:
Skladujte v suchu při teplotách nad 5° C. Neskládejte na 1 
paletu více než 5 kartonů.
POUŽITÉ MATERIÁLY:
Boční štípaná hovězí kůže šitá 5vrstvým materiálem KEVLAR® 
a termoplastem. Používají se také současná izolovaná 
knoflíky a zapínací materiály na suchý zip pro uzávěry a 
výztuhy.   DuPont ™ a KEVLAR® jsou ochranné známky nebo 
registrované ochranné známky společnosti E.I. duPont de 
Nemours and Company..

Následná péče:Výrobce neručí za oděvy, kde byly etikety o péči 
ignorovány, poničeny nebo odstraněny.
Obsah štítku: Viz. štítek odpovídající podrobnosti obsahu.

UŽÍVATEĽSKÉ INFORMÁCIE: 

Pred použitím tohto ochranného odevu si starostlivo prečítajte tento návod. Tiež by ste mali poradiť so svojím 
bezpečnostným technikom alebo vašim nadriadeným, pokiaľ ide o vhodné oblečenie pre vašu konkrétnu pracovnú 
situáciu. Tieto pokyny si odložte, tak aby ich bolo možné kedykoľvek konzultovať.
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Podrobné informácie o príslušných normách 
nájdete na štítku produktu. Používajú sa iba 
štandardy a ikony, ktoré sa zobrazujú na oboch 
výrobkoch a na užívateľských údajoch nižšie. 
Všetky tieto výrobky spĺňajú požiadavky 
nariadenia (EÚ 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Ochranné odevy (viď označenie)
Všeobecné požiadavky. Táto európska 
norma stanovuje všeobecné požiadavky 
na ergonómiu, starnutie, veľkosť, značenie 
ochranných odevov a na informácie dodané 
výrobcom.

A = Odporúčaná výška pre nositeľa
B = Odporúčaný obvod hrudníka nositeľa
C = Odporúčaný obvod pása nositeľa
D = Odporúčaná dĺžka vnútornej strany nohy nositeľa 

TEST 2 sekundy
Pevnosť v ťahu (Koža) 80 N 80 N
Pevnosť v roztrhnutí (Koža) 20 N 20 N
Pevnosť švu (Koža) 110 N 110 N
Obsah tuku 8% 8%
Šírenie plameňa 2 sekundy 25 kvapiek
Roztavené striekanie 25 kvapiek 16 sekundy

RHTI24> 16 sekúnd > Nebol zistený
Elektrina  
Cr (VI) obsah nebol zistený Výrobca

NÁVOD NA POUŽITIE: 
Tento výrobok je iba doplnkovým ochranným odevom a musí sa 
nosiť v kombinácii s certifikovaným ochranným odevom. 
Tento produkt je určený pre techniky ručného zvárania s 
vysokou tvorbou rozstrekov a kvapiek.   Účelom tohto produktu 
je chrániť ho pred krátkym neúmyselným kontaktom s živými 
časťami elektrického oblúkového zváračského okruhu a ďalšie 
vrstvy elektroizolačnej ochrany budú potrebné v prípade 
zvýšeného rizika úrazu elektrickým prúdom. 
* Zástery by mali zakrývať predné telo používateľa najmenej od 
bočného švu k bočnému švu základného odevu.

SK
Používateľ by nemal nosiť ochranný odev kontaminovaný 
horľavými materiálmi. Zvýšenie obsahu kyslíka vo vzduchu 
zníži úroveň ochrany ochranného odevu zvárača pred 
plameňom.  Elektrická izolácia poskytovaná odevom sa 
zníži, ak je odev mokrý, špinavý alebo namočený v pote.  
Môže byť potrebná dodatočná čiastočná ochrana tela pred 
nebezpečenstvom zvárania. 

Pri použití dodatočných čiastočných ochranných odevov 
musí základný odev vyhovovať Triede 1.
Klasifikácia A1 poskytuje odolnosť proti vzplanutiu 
plameňov na povrchu kože.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ZDRAVOTNÉ INFORMÁCIE:
Hladiny pH, chrómu (VI) a PCP všetkých materiálov boli 
testované a spĺňajú zdravotné normy CE.
SFARBENIE:
Sfarbenie sa vykonáva pomocou prírodných materiálov.
ZÁRUKA:
Na tento výrobok sa poskytuje záruka na výrobné chyby. 
Pretože sa aplikácie líšia, je zodpovednosťou používateľa určiť 
správny produkt pre každú aplikáciu.
ČISTENIE
Tento produkt by sa mal čistiť suchou kefou. Umývanie sa 
neodporúča.
SKLADOVANIE:
Skladujte v suchu pri teplotách nad 5 ° C. Na jednu paletu 
nestohujte viac ako 5 kartónov.
POUŽITÉ MATERIÁLY:
Hovädzia štiepaná koža šitá 5-vrstvovou KEVLAR® & 
Thermoplastic. Používajú sa aj izolované gombíky a suchý 
zips pre uzávery a výstuže.   DuPont ™ a KEVLAR® sú ochranné 
známky alebo registrované ochranné známky spoločnosti 
E.I.duPont de Nemours and Company..

Následná starostlivosť: Výrobca neručí za odevy, kde boli 
etikety pre starostlivosť ignorované, zničené alebo odstránené.
Zloženie látky: Odkazujeme na visačku, ktorá podrobne 
informuje o zložení.

GEBRUIKERSINSTRUCTIE: 

Lees deze instructies zorgvuldig voordat u de kleding gaat gebruiken. U dient te allen tijde uw veiligheidskundige 
of direct leidinggevende te raadplegen voor de juiste kleding voor uw werkzaamheden. Bewaar deze instructies 
zorgvuldig zodat u deze ieder moment kunt raadplegen.
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Zie het label in het product voor 
gedetailleerde informatie over de 
corresponderende normeringen. Alleen 
de normeringen die als icoon op zowel het 
product als de gebruikersinformatie staan 
zijn van toepassing. Al deze producten 
voldoen aan de vereisten van de richtlijn 
(EU 2016/425)

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
 Beschermende kleding (Zie label)
Algemene vereisten. Deze Europese 
Normering geeft de algemene vereisten weer 
op het gebied van ergonomie, veroudering, 
maten, markering van beschermende kleding 
en voor informatie die door de producent 
gegeven moet worden.

A = Aanbevolen lengte van de drager
B = Aanbevolen borstomvang van de drager
C = Aanbevolen taillewijdte van de drager
D = Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager 

Test Vereisten
Treksterkte (Leder) 80N 80 N
Scheursterkte (Leder) 20N 20 N
Naadsterkte (Leder) 110N 110 N
Vetpercentage 8% 8%
Vlamspreiding 2 seconden 2 seconden
Gesmolten spatten 25 druppels 25 druppels

RHT124> 16 seconden > 16 seconden
ELEKTRICITEIT  
Cr (VI) niet gedetecteerd Niet 

gedetecteerd

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 
Dit product is alleen een toevoeging aan beschermende 
kleding en moet altijd in combinatie met gecertificeerde 
beschermende kleding gedragen worden 
Dit product is bedoeld voor handmatige lastechnieken waarbij 
zware spatten en druppels ontstaan.   Dit product is alleen 
bedoeld om te beschermen tegen kort en  onbedoeld contact 
met onderdelen van een lascircuit en extra electrische  
isolatie lagen zijn vereist bij situaties waarbij de kans bestaat 
op een electrisch schok 
* Een schort dient het volledige lichaam aan de voorzijde 
te bedekken op zijn minst van zijnaad tot zijnaad van het 

NL
basis kledingstuk.
De drager mag geen beschermende kleding dragen die besmet 
is met ontvlambare materialen. 
Een verhoogd zuurstof gehalte in de lucht vermindert het 
niveau van bescherming van de kleding van de lasser tegen 
vlammen.  De electrisch isolatie van de kleding vermindert als 
de kleding nat, vuil of vol zweet zit.  Aanvullende bescherming 
van bepaalde lichaamsdelen kan vereist zijn bij lasrisico’s. 

Bij het gebruik van aanvullende delen beschermende kled-
ing dient het basiskleding stuk minimaal klasse 1 te zijn.
A1 classificatie beschermt tegen ontsteking van vlammen 
tegen het leer.

 
PRODUCT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

GEZONDHEIDSINFORMATIE:
De Ph, Chroom (VI) en PCP niveaus van alle onderdelen zijn 
getest en voldoen aan de CE gezondheidsnormeringen.
KLEURSTOFFEN:
Kleuren worden aangebracht met natuurlijke materialen
GARANTIE:
Er zit garantie op dit product voor productiefouten. Omdat 
toepassingen verschillen is het de  
gebruikers verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat het 
juiste product voor de juiste  
toepassing gebruikt wordt.
GOEDKEURING
Dit product moet met een schone droge borstel 
schoongemaakt worden. Wassen wordt niet geadviseerd.
OPSLAAN:
Droog opslaan bij een temperatuur boven de 5 graden celcius. 
Niet meer dan 5 dozen hoog stapelen op een pallet.
GEBRUIKTE MATERIALEN:
Split koehuid gestikt met een 5 laags KEVLAR & Thermoplastic. 
Isolerende drukknopen en klittenband sluiting en versterking.   
Dupont en KEVLAR zijn handelsmerken of geregistreerde 
handelsmerken van E.I.duPont de Nemours en Company..

Nazorg: De productent accepteert geen aansprakelijkheid 
voor kledingstukken waarvan de instructies op het label niet 
zijn genegeerd, onleesbaar gemaakt of verwijderd zijn.
Vezel samenstelling label: Zie het kledingstuk voor 
samenstelling



KÄYTTÖOHJE: 

Lukekaa ohjeet huolellisesti ennen käyttöä. Keskustelkaa esimiehenne kanssa asujen soveltuvuudesta. Säilytä ohje.
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Katso tuotteeseen ommellusta etiketistä 
tuotteen luokitustiedot. Vain tuotteeseen 
selkä käyttöohjeeseen merkityt luokitukset 
ovat voimassa. Kaikki tuotteet täyttävät 
vaatimuksen (EU 2016/425.)

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Protective Clothing (katso etiketti)
Luokitus määrittelee valmistajan 
toimittamat yleiset vaatimukset 
ergonomiasta,kulumisesta,koko ja merkinnät.

A=suositeltava käyttäjän pituus
B=suositeltava ympärysmitta
C=suositeltava vyötärönympärys
D=jalan sisäsauma 

TEST Vaatimukset
Vetolujuus (Nahka) 80N 80 N
Repäisylujuus (nahka) 20 N 20 N
Saumojen vahvuus (Nahka) 110N 110 N
Rasvapitoisuus 8% 8%
Liekin leviäminen 2sek 2 sekuntia
Sularoiskeet 25 tippaa 25 pisaraa

RHTI24> 16 sekuntia > 16 sekuntia
Ei havaittua kromi-pitoisuutta  
Cr (VI) -sisältöä ei havaittu Ei havaittu

KÄYTTÖOHJEET: 
Tämä tuote on lisäsuoja ja sitä on käytettävä asianmukaisen 
sertifioidun suojavaatetuksen kanssa 
Tuotteen käyttötarkoitus on antaa käyttäjälleen suojaa 
käsinhitsauksen yhteydessä muodostuvilta roiskeilta ja 
pisaroilta   Tämä tuote on tarkoitettu vain suojaamaan 
lyhytaikaiselta kosketukselta hitsausjännitteisten kanssa, ja 
mikäli sähkökaarien vaara on lisääntynyt, niin suojaukseen 
vaaditaan lisäeristystä. 
* Liivien tulee suojata kehon etupuoli eli alla olevan 
suojavaatteiden sivusaumojen välinen alue

FI
Käyttäjän ei tule käyttää syttyvillä materiaaleilla saastuneita 
suojavaatteita, myös ilman happipitoisuuden nousu heikentää 
hitsaajan suojavaatteiden suojaa liekiltä.  Vaatteiden tarjoama 
sähköeristys heikkenee, kun vaatteet ovat märät, likaiset 
tai hikiset.  Muista myös käyttää hisaussuojausta kaikissa 
muissakin ruumiinosissa. 

Kun käytetään lisäsuojia, niin alla olevan vaatetuksen tulee 
täyttää luokan 1 suojausvaateet
A1-luokitus antaa vastustuskyvyn liekkien syttymiselle 
nahan pintaa vasten.

 
TUOTE: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

TERVEYSTIETO:
Kaikkien materiaalien pH, kromi (VI) ja PCP-tasot on testattu ja 
ne täyttävät CE-terveysstandardin määräykset
VÄRJÄYS
Tuotteen värjääminen on suoritettu käyttämällä ainoastaan 
luonnosta saatavia väriaineita
TAKUU:
Tuotteen takuu kattaa valmistusvirheet. Käyttäjän vastuulla on 
käyttää tuotetta käyttötarkoitukseen, johon se on suunniteltu
PUHDISTUS
Emme suosittele tuotteen pesemistä, vaan puhdistus tulee 
suorittaa harjaamalla lika tuotteesta
VARASTOINTI
Säilytys kuivassa tilassa ja yli 5° asteen lämpötilassa. Älä kasaa 
yli 5 laatikkoa päällekkäin lavalle
VALMISTUSMATERIAALIT:
5-kerroksinen haljasnahka ja eristyksenä  KEVLARIA®.  
Kiinnitysnapit ovat eristettyjä. Kiinnitykset vahvistettu 
velco-tarrakiinnikkein.   DuPont ™ ja KEVLAR® ovat E.I.duPont 
de Nemours yhtiön rekisteröityjä tavaramerkkejä..

Huolto: Valmistaja ei vastaa jos käyttöohjetta ei noudateta tai 
asusta puuttuu etiketit tms.
Materiaalikoostumus:Etiketissä on selvitys materiaaleista.

UPUTE ZA KORISNIKE: 

Molimo pažljivo pročitajte ove upute prije korištenja ove zaštitne odjeće. Trebali biste se također konzultirati sa 
osobom zaduženom za zaštitu na radu ili s neposredno nadređenim u vezi odabira odgovarajuće odjeće za određenu 
radnu situaciju. Spremite ove upute pažljivo tako da ih možete koristiti u bilo kojem trenutku.
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Detaljne informacije glede odgovarajućih 
normi nalaze se na etiketi proizvoda. 
Primjenjive su samo norme i oznake koje 
se nalaze na proizvodu  i koje su navedene 
u informacijama za korisnika. Svi su 
proizvodi sukladni zahtjevima Regulative 
(EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Zaštitna odjeća (vidi oznaku) 
Opći uvjeti: Ova Europska norma specificira 
opće uvjete za ergonomiju, trajanje, 
dimenzioniranje, označivanje zaštitne 
odjeće i za informacije dobivene od strane 
proizvođača.

A= Preporučen raspon visine za korisnika
B= Preporučeni opseg prsa korisnika
C= Preporučeni opseg struka korisnika
D= Preporučena dužina s unutarnje strane noge korisnika 

TEST Zahtjevi
Vlačna čvrstoća (koža) 80 N 80 N
Vlačna čvrstoća (koža) 80 N 20 N
Čvrstoća šava (koža) 110 N 110 N
Sadržaj masti 8% 8%
Širenje plamena 2 sekunde 2 sekunde
Prskanje 25 rastopljenih kapi 25 kapi

RHTI24 > 16 sekundi > 16 sekundi
Elektricitet  
Sadržaj Cr (VI) nije otkriven Nije otkriveno

UPUTE ZA UPORABU: 
Ovaj je proizvod samo dodatna zaštitna odjeća i mora se nositi u 
kombinaciji sa certificiranom zaštitnom odjećom. 
Ovaj je proizvod namijenjen tehnikama ručnog zavarivanja gdje 
dolazi do jakog prskanja i kapljica.   Ovaj je proizvod namijenjen 
samo zaštiti od kratkog nenamjernog kontakta s dijelovima 
strujnog kruga za elektrolučno zavarivanje, a dodatni slojevi 
električne izolacije bit će potrebni tamo gdje postoji povećani 
rizik od električnog udara. 
* Pregače bi trebale pokrivati   prednji dio tijela korisnika barem 
od bočnog šava do bočnog šava osnovnog odjevnog predmeta.

HR
Korisnik ne smije nositi zaštitnu odjeću kontaminiranu 
zapaljivim materijalima. Povećanje sadržaja kisika u zraku 
smanjit će razinu zaštite zaštitne odjeće zavarivača od 
plamena.  Električna izolacija koju pruža odjeća smanjit će se 
kad je odjeća mokra, prljava ili natopljena znojem.  Dodatna 
djelomična zaštita tijela može biti potrebna od opasnosti 
prilikom zavarivanja. 

Pri korištenju dodatne djelomično zaštitne odjeće, osnovna 
odjeća mora odgovarati klasi 1.
Klasifikacija A1 pruža otpornost na zapaljenje kod paljenja 
plamenom na površini kože.

 
PROIZVOD: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ZDRAVSTVENE INFORMACIJE:
Razine pH, kroma (VI) i PCP svih materijala ispitane su i 
udovoljavaju CE zdravstvenim standardima.
BOJANJE:
Bojenje se vrši korištenjem prirodnih materijala.
GARANCIJA:
Ovaj je proizvod garanciju protiv proizvodnih nedostataka. 
Budući da se aplikacije razlikuju, odgovornost korisnika je 
identificirati pravi proizvod za svaku aplikaciju.
ČIŠĆENJE
Ovaj proizvod treba očistiti suhom četkom. Pranje nije 
preporučljivo.
SKLADIŠTENJE:
Čuvati na suhom na temperaturama preko 5 ° C. Nemojte 
slagati više od 5 kartona na 1 paletu.
KORIŠTENI MATERIJALI:
Goveđi špalt prošiven s 5-slojnim KEVLAR®-om i 
termoplastikom. Također su korišteni strujno izolirani drukeri 
i materijali od čičak trake za zatvaranje i pojačanje.   DuPont 
™ i KEVLAR® zaštitni su znaci ili registrirani zaštitni znaci 
E.I.duPont de Nemours and Company..

Održavanje i njega:Proizvođač ne preuzima nikakvu 
odgovornost za odjeću na kojoj su oznake za održavanje 
zanemarene, izbrisane ili uklonjene.
Oznaka sastava materijala: Pogledajte oznaku na odjeći za 
odgovarajuće detalje sastava. 

BRUGERVEJLEDNING: 

Læs venligst denne vejledning før brug af denne sikkerhedsbeklædning. Kontakt din sikkerhedsrepræsentant for valg 
af beklædning til din specifike arbejdssituation. Opbevar denne vejledning så den altid er tilgængelig.
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Se produktmærket for detaljerede oplysninger 
om de tilsvarende standarder. Kun standarder 
og ikoner, der vises på både produktet og 
brugeroplysningerne nedenfor, gælder. 
Alle disse produkter overholder kravene i 
forordning (EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Sikkerhedsbeklædning (Se label)
Denne europæiske standard specificerer 
generelle krav for ergonomi, 
ældring, størrelse, mærkning af 
beskyttelsesbeklædning og information 
leveret af producenten.

A= Anbefalet højde af bruger
B= Anbefalet brystmål af bruger
C= Anbefalet taljemål af bruger
D= Anbefalet indvendig benlængde af bruger 

Krav:
Trækstyrke (læder) 80 N 80 N
Rivningsstyrke (læder) 20N 20 N
Sømstyrke (læder) 110 N 110 N
Fedtindhold 8% 8%
Flammespredning 2 sekunder 2 sekunder
Smeltet stænk 25 dråber 25 dråber

RHT I> 16 sekunder > 16 sekunder
Elektricitet  
Cr(VI) indhold ikke fundet Ikke fundet

BRUGSANVISNING: 
“Dette produkt er kun et tilsætningsstof til beskyttende tøj og 
skal altid være i forbindelse med certificeret beskyttelsestøj 
skal bæres” 
Dette produkt er kun ekstra beskyttelsestøj og skal bæres i 
kombination med certificeret beskyttelsestøj.   Dette produkt 
er beregnet til manuel svejseteknik med kraftig dannelse af 
sprøjter og dråber. 
Dette produkt er kun beregnet til at beskytte mod kort utilsigtet 
kontakt med strømførende dele i et lysbuesvejsningskredsløb, 
og der kræves yderligere elektriske isoleringslag, hvor der er en 
øget risiko for elektrisk stød.

DK
Brugeren skal ikke bære beskyttelsestøj, der er forurenet med 
brændbare materialer. En stigning i iltindholdet i luften vil 
reducere beskyttelsesniveauet for svejserens beskyttelsestøj 
mod flammer.  Den elektriske isolering fra tøjet reduceres, når 
tøjet er vådt, snavset eller gennemblødt af sved.  Yderligere 
delvis kropsbeskyttelse kan være påkrævet mod svejsefare. 

Når der anvendes yderligere delbeskyttelsesbeklædning, 
skal basisbeklædningen opfylde klasse 1.
A1-klassificering giver modstand mod flammende 
antændelse fra flammer mod læderets ansigt.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

SUNDHEDSINFORMATION:
PH, Chrom (VI) og PCP niveauerne i alle materialer er testet og 
opfylder CE sundhedsstandarder.
FARVELÆGNING:
Farvning sker ved hjælp af naturlige materialer.
GARANTI:
Dette produkt er garanteret mod fabrikationsfejl. Da 
applikationer varierer, er det brugerens ansvar at identificere 
det rigtige produkt til hver applikation.
GODKENDELSE:
Dette produkt skal rengøres med en ren, tør børste. Vask 
anbefales ikke.
OPBEVARING:
Opbevares tørt ved temperaturer over 5 ° Celsius. Stak ikke 
mere end 5 kartoner på 1 palle.
BRUGTE MATERIALER:
Side splittet okseskind syet med 5 lags KEVLAR® & termoplast. 
Aktuelle isolerede trykknapper og velcrolukningsmaterialer 
til lukninger og forstærkninger anvendes også.   DuPont ™ 
og KEVLAR® er varemærker eller registrerede varemærker 
tilhørende E.I. duPont de Nemours og Company..

Garanti: Producent står ikke til ansvar for beklædningen hvis 
tøjets label er fjernet eller ignoreret.
Fiber indhold label: Læs på tøjets label for fiber indholdet

NAUDOTOJO INFORMACIJA: 

Prašome atidžiai perskaityti apsauginės aprangos naudojimo instrukcijas prieš pradedant ją naudoti. Aptarti jūsų 
specifines darbo sąlygas ir joms tinkamą saugos aprangą turite su saugos inžinieriumi ar tiesioginiu viršininku. 
Saugokite šias instrukcijas, kad bet kada galėtumėte jas perskaityti.
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Produkto etiketėje rasite išsamesnės 
informacijos apie atitinkamus standartus. 
Galioja tik tie standartai ir ikonos, kurie 
nurodyti ant produkto ir naudotojo 
informacijos lape. Visi šie produktai atitinka EU 
2016/425 normatyvo reikalavimus.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Apsauginai drabužiai (Žiūrėkite etiketę)
Bendri reikalavimai. Šis Europos 
standartas nurodo bendrus reikalavmus 
ergonomiškumui, nusidėvėjimui, dydžiams, 
apsaugos drabužių žymėjimui ir gamintojo 
pateiktai informacijai.

A= rekomenduojamas dėvėtojo ūgis
B= rekomenduojama krūtinės apimtis
C= rekomenduojama liemens apimtis
D= rekomenduojami dėvėtojo vidines kojos išmatavimai 

TEST Reikalavimai
Tempimo jėga (oda) 80 N 80 N
Tempimo stiprumas (oda) 80 N 20 N
Siūlių stiprumas (oda) 110 N 110 N
Riebalai 8% 8%
Liepsnos plitimas 2 sekundės 2 sekundės
Lydyto metalo purslai 25 lašai 25 lašai

RHTI24 > 16 sekundžių > 16 sekundžių
ELEKTROS  
Chromo (VI) turinio nerasta Nerasta

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS: 
Šis produktas yra tik papildoma apsauginė apranga ir privalo 
būti dėvimas kartu su sertifikuuota apsaugine apranga. 
Šis produktas skirtas rankinio suvirinimo technikai,kai 
formuojasi daug purslų ir lašų.   Šis gaminys skirtas tik 
apsaugoti nuo trumpo netyčinio kontakto su lankinio 
suvirinimo grandinės dalimis,   reikia papildomų elektros 
izoliacijos sluoksnių, jei  padidėja elektros smūgio rizika. 
*Prijuostės turi dengti kūno priekį  nuo vienos siūlės iki kitos 
prijuostės siūlės.

LT
Naudotojas neturėtų dėvėti apsauginės aprangos užterštos 
degiomis medžiagomis. Deguonies kiekio padidėjimas ore 
sumažina suvirintojo apsauginės aprangos nuo liepsnų lygį.  
Aprangos elektros izoliacija sumažės jei drabužis bus drėgnas, 
purvinas ar permirkęs prakaitu.  Papildoma dalinė kūno 
apsauga gali būti reikalinga suvirinimo pavojams išvengti. 

Jei dėvima papildoma dalinė apsauginė apranga, 
pagrindinė apranga turi atitikti  Klasę 1.
A1 klasifikacija yra odos pasipriešinimas liepsnojančiam 
užsidegimui.

 
PRODUKTAS: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

SVEIKATOS INFORMACIJA
Visų medžiagų pH,  chromas (VI) ir PCP lygiai buvo testuoti ir 
atitinka CE sveikatos standartus.

DAŽYMAS:
Dažyta naudojant natūralias medžiagas.

GARANTIJA:
Šis produktas turi garantiją gamybos defektams. Kai paskirtys 
yra įvairios, naudotojas yra atsakingas išsirinkti tinkamą 
produktą tam skirtai funkcijai atlikti.

VALYMAS
Šis produktas turi būti valomas sausu šepečiu. Plaiti 
nepatariama.

LAIKYMAS:
Laikyti sausai 5° C temperatūroje.  Nedėkite daugiau nei 5 
dėžių į 1 paletę.

NAUDOTOS MEDŽIAGOS:
Karvės oda, susiūta su 5 sluoksniais KEVLAR® ir termoplastika. 
Taip pat naudojami šiuolaikiniai   izoliuoti mygtukai ir 
sukimbantys užsegimai bei sutvirtinimai.   DuPont ™ ir 
KEVLAR® yra E.I.duPont de Nemours and Company  registruoti 
prekių ženklai..

Priežiūra:Gamintojas neatsako už gaminius, jei nesilaikoma 
etikečių nurodymų, jos yra sugadintos ar nuimtos.
Pluošto sudėties etiketė: dėl pluošto sudėties žiūrėkite 
drabužio etiketę.

INFORMATII UTILIZATOR: 

Va rugam cititi aceste instructiuni cu atentie inainte de a folosi echipamentul de protectie. Trebuie de asemenea sa 
consultati ofiterul de siguranta sau superiorul direct cu privire la articolele vestimentare potrivite pentru situatia dvs 
de lucru. Pastrati aceste instructiuni cu grija pentru a le consulta oricand.
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Cititi cu atentie eticheta produsului pentru 
informatii detaliate referitoare la standardele 
corespunzatoare. Sunt aplicabile doar 
standardele si pictogramele care apar atat pe 
produs cat si in manualul de utilizare de mai 
jos. Toate aceste produse sunt in conformitate 
cu cerintele Regulamentului ( EU 2016/425)

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Articole vestimentare de protectie vezi 
eticheta)
Cerintele generale specificate in acest 
Standard European pentru ergonomie, 
varsta, dimensiuni, marcajre pentru articole 
vestimentare d eprotectie si informatii oferite 
de furnizor.

A- Inaltime recomandata utilizator
B= Circumferinta piept recomandata utilizator
C= Circumferinta talie recomandata utilizator
D= Dimensiune interioara picior recomandata utilizator 

Test Cerinte
Rezistența la tractiune (Piele) 80 N 80 N
Rezistența la rupere (piele) 20 N 20 N
Rezistența cusăturii (piele) 110 N 110 N
Conținutul de grăsime 8% 8%
Extinderea Flacarii 2 secunde 2 secunde
Stropi Topitura 25 picaturi 25 picaturi

RHTI24> 16 secunde > 16 secunde
Electricitate  
Cr (VI) continut nedetectat Nedetectat

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE: 
Acest produs este doar o îmbrăcăminte de protecție 
suplimentară și trebuie purtat în combinație cu îmbrăcăminte 
de protecție certificată. 
Acest produs este destinat tehnicilor de sudare manuală 
cu formare grea a picăturilor și picăturilor.   Acest produs 
este destinat numai pentru a proteja împotriva contactului 
accidental scurt cu componentele active ale unui circuit de 
sudură cu arc și vor fi necesare straturi suplimentare de izolație 
electrică acolo unde există un risc crescut de electrocutare. 
* Șorțurile trebuie să acopere corpul din față al utilizatorului 
cel puțin de la cusătura laterală la cusătura laterală a 

RO
îmbrăcămintei de bază.

Utilizatorul nu trebuie să poarte îmbrăcăminte de protecție 
contaminată cu materiale inflamabile. O creștere a 
conținutului de oxigen al aerului va reduce nivelul de protecție 
al îmbrăcăminții de protecție a sudorului împotriva flacării.  
Izolarea electrică furnizată de îmbrăcăminte va fi redusă atunci 
când îmbrăcămintea este umedă, murdară sau îmbibată cu 
transpirație.  Poate fi necesară protecția parțială a corpului 
împotriva pericolelor de sudura. 

Atunci când se utilizează îmbrăcăminte de protecție 
parțială suplimentară, îmbrăcămintea de bază trebuie să 
îndeplinească cerințele de clasă 1
Clasificarea A1 oferă rezistență la aprinderea cu flacără din 
flăcări pe fața pielii.

 
PRODUS: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMATII PTR SANATATE:
Nivelurile de pH, Crom (VI) și PCP din toate materialele au fost 
testate și respectă standardele de sănătate CE.
COLORARE:
Colorarea se face folosind materiale naturale.
GARANTIE:
Acest produs este garantat împotriva defectelor de 
fabricație. Deoarece aplicațiile variază, este responsabilitatea 
utilizatorului să identifice produsul potrivit pentru fiecare 
aplicație.
CURATARE:
Acest produs trebuie curățat cu o perie uscată. Spălarea nu 
este recomandată.
PASTRARE:
Depozitați in mediu uscat la temperaturi de peste 5 ° Celsius. 
Nu depozitați mai mult de 5 cutii de carton pe 1 palet.
MATERIALE FOLOSITE:
Piele bovina split cusuta cu 5 strat KEVLAR® & Thermoplastic. 
Se utilizează, de asemenea, butoane izolate actuale și 
materiale de fixare cu velcro pentru închiderile și armăturile.   
DuPont ™ și KEVLAR® sunt mărci comerciale sau mărci 
comerciale înregistrate ale E.I.duPont de Nemours and 
Company..

Intretinere:Producatorul nu isi asuma responsabilitatea pentru 
articolele a caror eticheta nua fost respectata, desfacuta 
sau inlaturata.
Eticheta Continut fibre:Consulati eticheta articolului 
vestimentar pentru detalii continut

NAVODILA ZA UPORABO: 

Prosimo, da pred uporabo tega zaščitnega oblačila skrbno preberete ta navodila. Prav tako se s svojim koordinatorjem 
za varnost in zdravje ali z neposredno nadrejenim posvetujte glede primernih oblačil za vašo specifično delovno 
situacijo. Skrbno shranite ta navodila, tako da si jih lahko kadarkoli ogledate.
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Podrobne informacije o ustreznih standardih 
najdete na etiketi izdelka. Uporabljajo se 
samo standardi in ikone, ki se pojavljajo na 
izdelku in v podatkih za uporabnike spodaj. 
Vsi ti izdelki ustrezajo zahtevam Uredbe 
(EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Zaščitna oblačila (Glejte etiketo)
Splošne zahteve Ta evropski standard določa 
splošne zahteve glede ergonomije, staranja, 
velikosti, označevanja zaščitnih oblačil in za 
informacije, ki jih zagotavlja proizvajalec.

A = Priporočen razpon višine uporabnika
B = Priporočen obseg prsi uporabnika
C = Priporočen obseg pasu uporabnika
D = Priporočena mera notranje strani noge uporabnika 

TEST Zahteve
Natezna moč (usnje) 80 N 80 N
Moč trganja (usnje) 20 N 20 N
Moč šiva (usnje) 110 N 110 N
Vsebnost maščobe 8% 8%
Širjenje plamena 2 sekundi 2 sekundi
Brizgi talin 25 kapljic 25 kapljic

RHTI24> 16 sekund > 16 sekund
Elektrika  
Vsebina Cr (VI) ni zaznana Ni zaznan

NAVODILO ZA UPORABO: 
Ta izdelek je samo dodatna zaščitna obleka in jo je potrebno 
nositi v kombinaciji s certificirano zaščitno obleko. 
Ta izdelek je namenjen za ročne tehnike varjenja kjer pride do 
močnih brizgov in kapljic.   Ta izdelek je namenjen samo zaščiti 
pred kratkim nenamernim stikom z deli kroga obloka varjenja 
pod napetostjo, v primeru večjega električnega udara pa bodo 
potrebni dodatni sloji izolacije pred elektriko. 
* Predpasniki naj pokrivajo sprednji del uporabnika vsaj od 
stranskega šiva do stranskega šiva osnovnega oblačila.

SI
Uporabnik ne sme nositi zaščitne obleke, kontaminirane 
z vnetljivimi materiali. Povečanje vsebnosti kisika v zraku 
bo zmanjšalo stopnjo zaščite zaščitne obleke varilca pred 
plamenom.  Električna izolacija oblačil se zmanjša, če je 
oblačilo mokro, umazano ali prepojeno z znojem.  Morda 
bo potrebna dodatna delna zaščita telesa pred nevarnostmi 
varjenja. 

Pri uporabi dodatnih delnih zaščitnih oblačil mora osnovno 
oblačilo ustrezati Razredu 1.
Klasifikacija A1 zagotavlja odpornost proti plamenskemu 
vžigu s plameni na površini usnja.

 
IZDELEK: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ZDRAVSTVENE INFORMACIJE:
Vrednosti pH, kroma (VI) in fenciklidina (PCP) v vseh materialih 
so bile testirane in izpolnjujejo zdravstvene standarde CE.
BARVANJE:
Barvamo z uporabo naravnih materialov.
GARANCIJA:
Ta izdelek je zavarovan pred proizvodnimi napakami. Ker se 
uporabe razlikujejo, je odgovornost uporabnika, da za vsako 
uporabo določi pravi izdelek.
ČIŠČENJE
Ta izdelek je potrebno očistiti s suho krtačo. Pranje ni 
priporočljivo.
SHRANJEVANJE:
Shranjujte suho pri temperaturah nad 5 ° Celzija. Na eno paleto 
ne zložite več kot 5 škatel v višino.
UPORABLJENI MATERIALI:
Stranska cepljena kravja koža, prišita s 5-slojnim KEVLAR® 
in termoplastiko. Za zapirala in ojačitve se uporabljajo tudi 
pred tokom izolirani gumbi in zapenjalni materiali na ježka.   
DuPont ™ in KEVLAR® sta blagovni znamki ali registrirani 
blagovni znamki E.I.duPont de Nemours and Company..

Nega:Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za oblačila, kjer 
so oznake za nego prezrte, izbrisane ali odstranjene.
Oznaka glede vsebnosti vlaken:Za ustrezne vsebinske 
podrobnosti, si oglejte etiketo oblačila.

ANVÄNDER INFORMATION: 

Läs bruksanvisningen noga innan du använder skyddskläder. Du bör också kontakta din skyddsombud eller närmaste 
chef när det gäller lämpliga kläder för din specifika arbetssituation . Förvara dessa instruktioner noggrant så att du 
kan höra dem när som helst.
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Se produktens etikett för detaljerad 
information om motsvarande standarder. 
Endast standarder och ikoner som visas på 
både produkten och användarinformationen 
nedan är tillämpliga. Alla dessa produkter 
uppfyller kraven i förordning (EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Skyddskläder (se etikett)
Allmänna krav Denna Europastandard anger 
allmänna krav på ergonomi, åldrande, 
dimensionering, märkning av skyddskläder 
och om information från tillverkaren.

A = Rekommenderad höjd utbud av användaren
B = Rekommenderat bröst omkrets av användaren
C = Rekommenderad midjomkrets av användare
D = Rekommenderad insida av benets mätning av användaren 

TEST Krav
Draghållfasthet (läder) 80 N 80 N
Draghållfasthet (läder) 80 N 20 N
Sömstyrka (läder) 110N 110 N
Fettinnehåll 8% 8%
Flamspridning 2 Sekunder 2 sekunder
Smält stänk 25 droppar 25 droppar

RHTI24 > 16 sekunder > 16 sekunder
Elektricitet  
Cr(VI) innehåll inte detekterat Ej detekterat

INSTRUKTIONER: 
Denna produkt är endast tilläggsskyddskläder och måste bäras i 
kombination med certifierade skyddskläder. 
Denna produkt är avsedd för manuell svetsteknik med 
kraftig bildning av svetsstänk och droppar.   Denna produkt 
är endast avsedd att skydda mot kort oavsiktlig kontakt med 
strömförande delar i en ljusbåge och ytterligare elektriska 
isoleringsskikt krävs om det finns en ökad risk för elchock. 
* Förkläden ska täcka användarens främre kropp åtminstone 
från sidosöm till sidosöm av basplagget.

SE
Användaren ska inte ha på sig skyddskläder som är förorenade 
med lättantändliga material. En ökning av syrehalten i luften 
kommer att minska skyddsnivån för svetsarens skyddskläder 
mot lågan.  Den elektriska isoleringen som tillhandahålls 
av kläderna minskar när kläderna är våta, smutsiga eller 
blöt av svett.  Ytterligare partiellt kroppsskydd kan krävas 
mot svetsrisker. 

Vid användning av ytterligare partiella skyddskläder ska 
basplagget uppfylla ARC klass 1.
A1-klassificering ger motstånd mot flammande antänd-
ning från flammor mot läderytan

 
PRODUCT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

HÄLSOINFORMATION
PH, krom (VI) och PCP-nivåerna för alla material har testats 
och uppfyller CE-hälsostandarder.
FÄRGNING:
Infärgning är gjord med naturliga material.
GARANTI:
Denna produkt är garanterad mot tillverkningsfel. Eftersom 
användningsområdena varierar är det användarens ansvar att 
identifiera rätt produkt för varje användningsområde.
UTFÖRSÄLJNING
Denna produkt ska rengöras med en torr borste. Tvätt 
rekommenderas inte.
FÖRVARING
Förvara torrt vid temperaturer över 5 ° Celsius. Stapla inte mer 
än 5 kartonger på en pall.
MATERIAL:
Koskinn sydd med 5-lagers KEVLAR® & termoplast. Nuvarande 
isolerade tryckknappar och kardborrefästmaterial för 
förslutningar och förstärkningar används också.   DuPont ™ och 
KEVLAR® är varumärken eller registrerade varumärken som 
tillhör E.I. duPont de Nemours and Company..

Eftervård: Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar 
för kläder där vård etiketter har ignorerats, utplånats eller 
tagits bort.
Fiber Content Label: Se skötselråd för motsvarande innehålls 
detaljer.

MANUALI I PERDORIMIT: 

Ju lutemi lexoni keto udhezime me kujdes para se te perdorni kete veshje te sigurise. Ju gjithashtu duhet te konsulto-
heni me zyrtarin tuaj te sigurise ose supervizorin ne lidhje me rrobat e pershtatshme per gjendjen tuaj te vecante te 
punes. Ruaji keto udhezime me kujdes ne menyre qe ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.
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Referojuni etiketes se produktit per 
informacion te detajuar mbi standardet 
perkatese. Vlejne vetem standardet dhe ikonat 
qe shfaqen ne produktin dhe informacionin e 
perdoruesit me poshte. Te gjitha keto produkte 
jane ne perputhje me kerkesat e Rregullores 
(EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Veshje mbrojtese (lexo etiketen)
Kerkesa te pergjithshme. Ky Standart Europian 
percakton kerkesat e pergjithshme per 
ergonomi, durushmerine, masat, etiketimin 
e veshjeve mbrojtese dhe informacionet 
rrreth prodhuesit.

A = Gjatesia e Perdoruesit
B = Perimetri i Kraharorit
C = Perimetri i Belit
D = Gjatesia e Kembes 

TEST Kërkesat
Forca e tërheqjes (Lëkurë) 80 N 80 N
Forca e tërheqjes (Lëkurë) 80 N 20 N
Forca e tegelit (Lëkurë) 110 N 110 N
Përmbajtja e yndyrës 8% 8%
Përhapet e Flakës 2 sekonda 2 sekonda
Spërkatje e metalit të shkrirë 25 pika 25 pika

RHTI24> 16 sekonda > 16 sekonda
Elektriciteti  
Përmbajtja Cr (VI) nuk është zbuluar Nuk zbulohet

UDHËZIM PËR PËRDORIM: 
Ky produkt është vetëm veshje shtesë mbrojtëse dhe duhet të 
vishet në kombinim me veshje mbrojtëse të çertifikuar. 
Ky produkt është menduar për teknikat e saldimit manual me 
formimin e rëndë të spërkatjeve dhe pikave.   Ky produkt ka 
për qëllim vetëm të mbrojë nga kontakti i shkurtër i paqëllimtë 
me pjesë të drejtpërdrejta të një qarku saldimi me hark dhe do 
të kërkohen shtresa shtesë të izolimit elektrik kur ekziston një 
rrezik i rritur i goditjes elektrike. 
* Përparëset duhet të mbulojnë trupin e përparmë të 
përdoruesit të paktën nga tegeza anësore te ajo anësore e 
veshjes bazë.

AL
Përdoruesi nuk duhet të ketë të veshur rroba mbrojtëse të 
ndotura me materiale të ndezshme. Një rritje në përmbajtjen 
e oksigjenit të ajrit do të zvogëlojë nivelin e mbrojtjes së 
veshjeve mbrojtëse të saldatorit kundër flakës.  Izolimi elektrik 
i siguruar nga veshja do të zvogëlohet kur veshja është e lagur, 
e ndotur ose e lagur me djersë.  Mbrojtja shtesë e pjesshme e 
trupit mund të kërkohet nga rreziqet e saldimit. 

Kur përdorni veshje shtesë të pjesshme mbrojtëse, veshja 
bazë duhet të plotësohet si Klasa 1.
Klasifikimi A1 siguron rezistencë ndaj ndezjes flakëruese 
nga flakët kundër faqes së lëkurës.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMACIONE SHËNDETËSORE:
Nivelet e pH, Kromit (VI) dhe PCP të të gjitha materialeve janë 
testuar dhe plotësojnë standardet shëndetësore të CE.
NGJYROSJE:
Ngjyrosja bëhet duke përdorur materiale natyrore.
GARANCIA:
Ky produkt është i garantuar kundër defekteve të prodhimit. 
Për shkak se aplikacionet ndryshojnë, është përgjegjësia 
e përdoruesit të identifikojë produktin e duhur për secilin 
aplikacion.
PASTRIMI
Ky produkt duhet të pastrohet me një furçë të thatë. Larja 
nuk këshillohet.
RUAJTJA:
Ruhet i thatë në temperatura mbi 5° Celsius. Mos vendosni më 
shumë se 5 kuti kartoni në 1 paletë.
MATERIALET E PËRDORURA:
Lëkurë e ndarë anash e qepur me 5 shtresa KEVLAR® & 
Termoplastik. Përdoren gjithashtu butonat aktualë të izoluar 
të izoluar dhe materialet e fiksimit velcro për mbylljet dhe 
përforcimet.   DuPont ™ dhe KEVLAR® janë marka tregtare 
ose marka tregtare të regjistruara të E.I.duPont de Nemours 
dhe Company..

Perkujdejsa: Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshje 
ku etiketat e kujdesit jane injoruar, fshire ose hequr.
Etiketa e Permbajtjes:Referojuni etiketes veshje per detajet e 
permbajtjes perkatese.

KASUTUSJUHEND: 

Palun lugeda hoolikalt kasutusjuhendit enne kaitseriietuse kasutamist.Konsulteerige sobiva kaitseriietuse valimiseks 
otsese ülemuse või ohutuse eest vastutava isikuga oma konkreetses töösituatsioonis. Hoidke juhiseid hoolikalt, siis 
saate vajadusel uuesti lugeda.
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Detailse informatsiooni vastavate standardite 
kohta leiate tootesildilt. Ainult standardid 
ja ikoonid, mis on kuvatud tootel ja 
kasutusjuhendis on kehtivad. Kõik need tooted 
vastavad määruse (EL 2016/425) nõuetele.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Kaitseriietus (vt.etiketti)
Põhinõudmised. Käesolev Euroopa standard 
määratleb üldised nõudmised ergonoomika, 
kulumise, suuruse, kaitseriieruse 
markeerimise ja info valmistaja kohta.

A = soovitav pikkus
B = soovitatav rinnaümbermõõt
C = soovitatav vööümbermõõt
D = soovitatav sammupikkus 

Test Nõuded
Tõmbetugevus (Nahk) 80N 80 N
Rebenemistugevus (Nahk) 20N 20 N
Õmbluse tugevus (Nahk) 110N 110 N
Rasvasus 8% 8%
Leegi levimine 2sekundit 2 sekundit
Sula pritse 25 tilka 25 tilka

RHTI24 > 16 sekundit > 16 sekundit
Elekter  
Cr(VI) sisaldust ei tuvastatud Ei ole tuvastatud

KASUTUSJUHEND: 
See on ainult täiendav toode kaitseriietusele ja seda tuleb 
kanda koos sertifitseeritud kaitseriietusega. 
See toode on mõeldud käitsi keevitamiseks, mille käigus 
tekivad pritsmed ja tilgad   See toode on ette nähtud lühiajalise 
tahtmatuks kokkupuuteks kaarkeevitusahela pingestatud 
osadega ja kui elektrilöögi oht on suurem on vaja täiendavaid 
elektriisolatsiooni kihte. 
* Põll peks katma kasutaja esiosa vähemalt alusriietuse 
küljeõmblusest küljeõmbluseni.

EE
Kasutajakl ei tohi olla tuleohtlike materjalidega saastunud 
kaitseriietust. Õhu hapnikusisalduse suurenemine vähendab 
keevitaja kaitseriietuse kaitset leegi eest.  Rõivastuse pakutav 
elektriisolatsioon väheneb, kui riietus on märg, määrdunud 
või higist läbi imbunud.  Keevitamisohutuseks võib vaja minna 
täiendavat keha kaitset. 

Täiendava osalise kaitseriietuse kasutamisel peab 
alusriietus vastama 1. klassile.
A1 klassifikatsioon tagab vastupidavuse leegi süttimisele 
nahapinna vastu.

 
TOODE: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

TERVISETEAVE:
Kõigi materjalide pH, Kroom(VI) ja PCP tase on testidud ja 
vastavad CE tervisenõuetele.
VÄRVIMINE:
Värvimiseks kasutatakse looduslikke materjale.
GARANTII:
Selle tootel on garantii tootmisvigade eest. Kuna rakendused 
on erinevad, on kasutaja vastutus tuvastada iga rakenduse 
jaoks õige toode.
KLIIRENS
Toodet tuleb puhastada kuiva harjaga. Pesta pole soovitatav.
LADUSTAMINE:
Hoida kuivas, temperatuuril üle 5° Celsiut. Ärge asetage ühele 
alusele rohkem kui 5 kasti.
KASUTATUD MATERJALID:
5-kihiline KEVLAR® ja thermoplastiga loomanahast õmmeldud 
küljelõhikuga.  Kasutatakse ka praeguseid isoleeritud nööpe 
ja takjakinnitusmaterjale sulgurite ja tugevduste jaoks.   
DuPont™ja KEVLAR® on E.I.duPont de Nemours ja Company 
kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid..

Hooldus:Tootja ei võta vastutust, kui hooldusjuhiseid on 
ignoreeritud, eemaldatud või rikutud.
Kiudaine koostis:Vaadake üksikasjalised detailid toote etiketilt.

BRUKERINFORMASJON: 

Les disse instruksene nøye før du bruker disse sikkerhetsplagg. Du bør også rådføre deg med verneombudet eller 
nærmeste overordnede med hensikt til hvorvidt plagget er egnet til din bestemte arbeidssituasjon. Oppbevar disse 
instruksene et trygt sted slik at du kan konsultere dem når som helst.
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Se produktets etikett for detaljert informasjon 
om tilsvarende standarder. Bare standarder 
og ikoner som vises både på produktet og 
brukerinformasjonen nedenfor, gjelder. 
Alle disse produktene oppfyller kravene i 
forordning (EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Verneplagg (se merkelapp)
Generelle krav. Denne europeiske standarden 
spesifiserer generelle krav for ergonomi, 
aldring, størrelser, markering av verneplagg 
og for informasjon levert av produsenten.

A = Anbefalte høyde til brukeren
B = Anbefalt brystmål (omkrets) til brukeren
C = Anbefalt midjemål (omkrets) til brukeren
D = Anbefalt buksebenmål (innsidemål) til brukeren 

TEST Krav
Strekkfasthet (skinn) 80 N 80 N
Strekkfasthet (skinn) 80 N 20 N
Seam strength(Leather) 110 N 110 N
Fettinnhold 8% 8%
Flammespredning 2 sekunder 2 sekunder
Smeltet sprut 25 dråper 25 dråper

RHTI24 > 16 sekunder > 16 sekunder
Elektrisitet  
Cr (VI) innhold ikke oppdaget Ikke oppdaget

INSTRUKSJONER FOR BRUK: 
Dette produktet er bare ekstra beskyttelsesklær og må brukes i 
kombinasjon med sertifiserte verneklær. 
Dette produktet er beregnet på manuell sveiseteknikk med 
kraftig dannelse av sprut og dråper.   Dette produktet er 
kun ment for å beskytte mot kort utilsiktet kontakt med 
strømførende deler av en lysbuesveisekrets, og ytterligere 
elektriske isolasjonslag er påkrevd der det er økt risiko for 
elektrisk støt. 
* Forklær skal dekke brukerens frontkropp minst fra sidesøm til 
sidesøm av underplagget.

NO
Brukeren skal ikke ha på seg verneklær forurenset med 
brennbare materialer. En økning i oksygeninnholdet i luften 
vil redusere beskyttelsesnivået til sveiserens beskyttelsesklær 
mot flamme.  Den elektriske isolasjonen fra klærne reduseres 
når klærne er våte, skitne eller fuktet med svette.  Ytterligere 
delbeskyttelsesplagg kan være nødvendig mot sveisefare. 

Ved bruk av ytterligere delbeskyttelsesplagg skal 
underplagget oppfylle klasse 1.
A1-klassifisering gir motstand mot flammende antenning 
fra flammer mot skinnets ansikt.

 
PRODUKT: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

HELSEINFORMASJON:
pH, krom (VI) og PCP-nivåene til alle materialer er testet og 
oppfyller CE-helsestandarder.
FARGING:
Farging kun med naturlige materialer
GARANTI:
Dette produktet er garantert mot produksjonsfeil. Siden 
bruket varierer, er det brukerens ansvar å identifisere riktig 
produkt for hvert bruk.
KLARERING
Dette produktet bør rengjøres med en tørr børste. Vasking 
anbefales ikke.
OPPBEVARING:
Oppbevares tørt ved temperaturer over 5 ° C. Ikke legg høyere 
enn 5 kartonger på 1 pall.
MATERIALER BRUKT:
Sidesplitt okseskinn sydd med 5-lags KEVLAR® og termoplast. 
Nåværende isolerte trykknapper og borrelåsfeste for lukninger 
og forsterkninger brukes også.   DuPont ™ og KEVLAR® er 
varemerker eller registrerte varemerker for E.I. duPont de 
Nemours and Company..

Pleie: Produsenten er ikke ansvarlig for klær hvor 
vaskeanvisningene har blitt ignorert, blitt gjort uleselig 
eller fjernet.
Merkelapp for fiberinnhold: Se plaggets merkelapp for 
tilsvarende innholdsinformasjon.

ІНФОРМАЦІЯ КОРИСТУВАЧА: 

Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням цього захисного одягу. Ви також повинні 
проконсультуватися з фахівцем з техніки безпеки або з безпосереднім начальником щодо відповідного 
одягу для вашої конкретної робочої ситуації. Зберігайте ці інструкції дбайливо, щоб ви могли ознайомитися 
з ними в будь-який час.
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Більш детальну інформацію про відповідні 
стандарти див. на етикетці продукту. 
Застосовуються тільки стандарти і значки, 
які відображаються як на продукті, так 
і на інформації для користувача нижче. 
Всі ці продукти відповідають вимогам 
Регламенту (EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021 
Захисний одяг (дивіться етикетку)
Загальні вимоги: Даний стандарт 
встановлює загальні вимоги до ергономіки, 
старінню, розмірів, маркуванню захисного 
одягу і для отримання інформації, яка 
надається виробником.

А = Рекомендований зріст користувача
B = Рекомендований обхвату грудей користувача
C = Рекомендований обхват талії користувача
D = Рекомендований кроковий шов користувача 

TEST Вимоги
Міцність на розтягування (шкіра) 80 N 80 N
Міцність на розрив (шкіра) 20 N 20 N
Міцність шва (шкіра) 110 N 110 N
Вміст жиру 8% 8%
Поширення полум’я 2 секунди 2 секунди
Розплавлення бризок 25 крапель 25 крапель

RHTI24> 16 секунд > 16 секунд
Електрика  
Вміст Cr (VI) не виявлено Не виявлено

ІНСТРУКЦІЯ ПО ВИКОРИСТАННЮ: 
Цей виріб є лише додатковим захисним одягом і його слід 
носити у поєднанні із сертифікованим захисним одягом. 
Цей виріб призначений для зварювання ручним способом 
із сильним утворенням бризок і крапель.   Цей виріб 
призначений лише для захисту від короткочасного 
ненавмисного контакту з частинами електродугового 
зварювання, що знаходяться під напругою, і додаткові 
шари електроізоляції будуть потрібні там, де існує 
підвищений ризик ураження електричним струмом. 
* Фартухи повинні покривати передню частину тіла 
користувача принаймні від бокового шва до бічного шва 

UA
базового одягу.

Користувач не повинен носити захисний одяг, забруднений 
легкозаймистими матеріалами. Збільшення вмісту 
кисню в повітрі знизить рівень захисту захисного одягу 
зварника від полум’я.  Електроізоляція, яку забезпечує 
одяг, зменшиться, коли одяг буде мокрим, брудним або 
просочений потом.  Додатковий частковий захист тіла 
може знадобитися від небезпеки зварювання. 

При використанні додаткового часткового захисного 
одягу базовий одяг повинен відповідати класу 1.
Класифікація А1 забезпечує стійкість до  обгоряння 
полум’ям шкіри обличчя.

 
ПРОДУКТ: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЗДОРОВ’Я:
Рівні рН, хрому (VI) та PCP у всіх матеріалах були 
протестовані та відповідають стандартам охорони 
здоров’я СЕ.
ЗАБАРВЛЕННЯ:
Фарбування здійснюється за допомогою натуральних 
матеріалів.
ГАРАНТІЯ:
На цей продукт поширюється гарантія від виробничих 
дефектів. Оскільки додатки розрізняються, користувач 
повинен вибрати відповідний продукт для кожної 
програми.
ОФОРМЛЕННЯ
Цей продукт слід чистити сухою щіткою. Мити не 
рекомендується.
ЗБЕРІГАННЯ:
Зберігати сухим при температурі понад 5 ° за Цельсієм. Не 
складайте на 1 палету більше 5 коробок.
ВИКОРИСТАНІ МАТЕРІАЛИ:
Бічна роздільна коров’яча шкіра, пошита з 5-шарового 
KEVLAR® і термопластика. Також використовуються поточні 
ізольовані кнопки та липучки, що кріплять матеріали для 
затворів та підсилення.   DuPont ™ і KEVLAR® є товарними 
знаками або зареєстрованими товарними знаками 
E.I.duPont de Nemours and Company..

Догляд:Виробник не несе відповідальності за збереження 
одягу, якщо не дотримані вимоги, які викладені на 
цій етикетці.
Зміст етикетки:Зверніть увагу на етикетку одягу для 
відповідної інформації.

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА: 

Моля, прочетете внимателно тази инструкция, преди да използвате Това защитно облекло. Вие също трябва 
да се консултирате с вашия служител по безопасност или пряк ръководител по отношение на подходящи 
облекла за вашата конкретна работна ситуация. Съхранявайте тези инструкции внимателно, така че да може 
да се консултирате с тях по всяко време.
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За подробна информация относно 
съответните стандарти вижте етикета на 
продукта. Използват се само стандарти 
и икони, които се показват както на 
продукта, така и на потребителската 
информация по-долу. Всички тези продукти 
отговарят на изискванията на Регламент 
(ЕU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021
Защитно облекло (виж етикета)
Общи изисквания Този европейски 
стандарт определя общи изисквания за 
ергономичност, стареене, оразмеряване, 
маркиране на защитни облекла и 
за информация, предоставена от 
производителя.

A = Препоръчителна височина на ползвателя
B = Препоръчителна гръдна обиколка на ползвателя
C = Препоръчителна обиколка на талията на ползвателя
D = Препоръчителна дължина от чатала на крака на 
ползвателя

TEST Изисквания
Якост на опън (кожа) 80 N 80 N
Якост на опън (кожа) 80 N 20 N
Якост на шева (кожа) 110 N 110 N
Съдържание на мазнини 8% 8%
Разпространение на пламъка 
2 секунди

2 секунди

Пръскане на разтопени капки 25 капки 25 капки

RHTI24 > 16 секунди > 16 секунди
Електричество  
Съдържание на Cr (VI) не е открито Не е открит

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА: 
Този продукт е само допълнение към защитното облекло и 
трябва да се носи в комбинация със сертифицирано такова. 
Този продукт е предназначен за техники на ръчно 
заваряване с тежки пръски и капки.   Този продукт е 
предназначен за защита срещу кратък, неволен контакт 
на част от тялото с дъгова заваръчна верига и ще са 
необходими допълнителни електрически изолационни 
слоеве, когато има повишен риск от токов удар. 
* Престилките трябва да покриват предната част на тяло 
на потребителя поне от страничен шев до страничен шев 
на основната дреха.

BG
Потребителят не трябва да носи защитно облекло, 
замърсено със запалими материали. При увеличаване 
на съдържанието на кислород във въздуха ще се намали 
нивото на защита на защитното облекло срещу пламък.  
Електрическата изолация, осигурена от облеклото, ще 
бъде намалена, когато облеклото е мокро, замърсено 
или напоено с пот.  Може да се наложи допълнителна 
частична защита на тялото срещу опасности, причинени 
от заваряване. 

Когато се използват допълнителни частични защитни 
дрехи, основната дреха трябва да отговаря на клас 1.
Класификацията А1 осигурява устойчивост на 
запалване от директен пламък върху лицевата част 
на кожата.

 
ПРОДУКТ: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ЗДРАВНА ИНФОРМАЦИЯ:
Нивата на pH, хром (VI) и PCP на всички материали са 
тествани и отговарят на здравните стандарти на CE.
ОЦВЕТЯВАНЕ:
Оцветяването се извършва чрез използване на естествени 
материали.
ГАРАНЦИЯ:
Гаранцията на този продукт покрива производствени 
дефекти. Тъй като приложенията варират, отговорност на 
потребителя е да идентифицира правилния продукт за 
всяко приложение.
ПОЧИСТВАНЕ
Този продукт трябва да се почиства със суха четка. Не се 
препоръчва миене.
СЪХРАНЕНИЕ:
Съхранявайте на сухо място при температури над 5 ° C. Не 
подреждайте повече от 5 картонени кутии на 1 палет.
ИЗПОЛЗВАНИ МАТЕРИАЛИ:
Странично разделена говежда кожа, пришита с 
5-слойна KEVLAR® и термопластика. Използвани са 
електроизолирани копчета и велкро закрепващи 
материали за затварянията и подсилванията.   DuPont ™ и 
KEVLAR® са търговски марки или регистрирани търговски 
марки на E.I.duPont de Nemours and Company..
След Обгрижване: Производителят няма да носи 
отговорност за облекла, където етикетите за правилни 
грижи и съхранение са били игнорирани, изрязани или 
премахнати.
Текстилен Етикет: Вижте съдържанието на етикета на 
облеклото за съответни подробности.

ИНФОРМАЦИИ ЗА КОРИСНИКОТ: 

Ве молиме прочитајте ги овие упатства пред да ја користите оваа заштитна облека. Исто така треба да се 
консултирате со вашиот референт за безбедност или непосреден претпоставен во врска со соодветната 
облека за вашата специфична работна ситуација. Чувајте ги внимателно овие упатства, така што ќе може да 
ги погледнете во секое време.
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Погледнете во етикетата на производот 
за подетални информации за соодветните 
стандарди. Се применуваат само 
стандардите и иконите што се појавуваат 
на производот и на информациите за 
корисникот подолу. Сите овие производи се 
во согласност со барањата на Регулативата 
(ЕУ 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021   Заштитна 
облека (Погледнете ја етикетата)
Општи барања Овој европски стандард 
ги специфицира општите услови за 
ергономијата, стареењето, големината, 
означувањето на заштитната облека, како 
и за информациите обезбедени од страна 
на производителот.

А = Препорачан опсег на висината на носителот
Б = Препорачан обем на градите на носителот
В = Препорачан обем на струкот на носителот
Г = Препорачано мерење на внатрешниот дел од ногата 
на носителот 
TEST Барања
Сила на истегнување( кожа) 80 N 80 N
Сила на истегнување (кожа) 80 N 20 N

Цврстина на раб (кожа) 110 N 110 N
Содржина на маснотии 8% 8%
Ширење на пламен 2 секунди 2 секунди
Стопен метал 25 капки 25 капки

RHTI24 > 16 
 секунди

> 16 секунди

Електрицитет  
Содржината на Cr (VI) не е откриена Не е откриено

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА: 
Овој производ е само дополнителна заштитна облека 
и мора да се носи во комбинација со сертифицирана 
заштитна облека. 
Овој производ е наменет за техники на рачно заварување 
со големо формирање на прскања и капки.   Овој производ 
е наменет само за заштита од краток ненамерен контакт 
со живи делови од лачно коло за заварување и ќе бидат 
потребни дополнителни слоеви на електрична изолација 
каде што постои зголемен ризик од електричен удар. 
* Престилките треба да го покриваат предниот дел на 
телото на корисникот барем од страничните споеви на 

MK
основната облека.
Корисникот не треба да носи заштитна облека 
контаминирана со запаливи материјали. Зголемувањето 
на содржината на кислород во воздухот ќе го намали 
нивото на заштита на заштитната облека на заварувачот 
од пламен.  Електричната изолација што ја обезбедува 
облеката ќе се намали кога облеката е влажна, 
валкана или натопена со пот.  Може да биде потребна 
дополнителна делумна заштита на телото од опасности 
при заварување. 
Кога користите дополнителна делумна заштитна 
облека, основната облека треба да ја исполнува 
Класа 1.
А1 класификацијата обезбедува отпорност на пламено 
палење  на лицето на кожата.

 
ПРОИЗВОД: 
SW10, SW20 , SW31, SW32, SW33, SW34 

ЗДРАВСТВЕНИ ИНФОРМАЦИИ:
Нивото на pH, хром (VI) и PCP на сите материјали е 
тестирано  
за да се исполнат здравствените стандарди на CE.
БОЕЊЕ:
Боењето се врши со употреба на природни материјали.
ГАРАНЦИЈА:
Овој производ е загарантиран против дефекти во 
производството. Бидејќи апликациите се разликуваат, 
одговорноста на корисникот е да го идентификува 
вистинскиот производ за секоја апликација.
ЧИСТЕЊЕ
Овој производ треба да се исчисти со сува четка. Не се 
препорачува миење.
ЧУВАЊЕ:
Да се   чува на суво на температура над 5 ° Целзиусови. Не 
ставајте повеќе од 5 пакувања на 1 палета.
КОРИСТЕНИ МАТЕРИЈАЛИ:
Страничната кравја кожа е шиена со петслоен KEVLAR® 
& Thermoplastic. Се користат изолирани копчиња за 
притискање и чичак лента за закопчување и појачување.   
DuPont™ и KEVLAR® се трговски марки или заштитени 
трговски марки на E.I.duPont de Nemours and Company..
Нега:Производителот нема да прифати одговорност 
за облеките кај кои етикетите за нега се игнорирани, 
изобличени или отстранети.
Етикета за содржина на влакна: Погледнете ја етикетата на 
облеката за соодветни детали во врска со содржината.

UPUTSTVO ZA KORISNIKA: 

Pažljivo pročitati uputstva pre upotrebe zaštitne odeće. Trebalo bi konsultovati inženjera za bezbednost ili direktnog 
nadređenog u vezi sa odgovarajućom odećom u skladu sa specifičnim radnim okruženjem. Uputstvo za upotrebu 
čuvati pažljivo, kako biste mu mogli pristupiti u bilo koje verme.
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Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje 
informacije o relevantnim standardima. 
Samo standardi i ikone koje se pojavljuju i na 
proizvodu i na korisničkom uputstvu ispod 
su primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu sa 
zahtevima regulative ( EU 2016/425).

EN ISO 13688:2013 + A1:2021   
Zaštitna odeća (Pogledati etiketu)
Opšti zahtevi: Ovaj evropski standard određuje 
opšte zahteve za ergonomiju, starenje, 
veličine, označavanje zaštitne opreme i 
informacije dobijene od proizvođača.

A= Preporučeni raspon visine korisnika
B= Preporučeni obim grudi korisnika
C= Preporučeni obim struka korisnika
D= Preporučena dužina unutrašnje strane noge korisnika 

TEST Zahtevi
Snaga istezanja (koža) 80 N 80 N
Snaga istezanja (koža) 80 N 20 N
Snaga šavova (koža) 110 N 110 N
Sadržaj masti 8% 8%
Širenje plamena 2 sekunde 2 sekunde
Prskanje 25 rastopljenih kapi 25 kapi

RHTI24 > 16 sekundi > 16 sekundi
Elektricitet  
Nije otkriven sadržaj Cr(VI) Nije otkriveno

UPUTSTVA ZA UPOTREBU: 
Ovaj proizvod je samo dodatna zaštitna odeća i mora se nositi u 
kombinaciji sa sertifikovanom zaštitnom odećom. 
Ovaj proizvod je namenjen za ručne tehnike zavarivanja 
prilikom kojih dolazi do stvaranja jakog prskanja i kapi.   
Ovaj proizvod  
je namenjen samo za zaštitu od kratkog nehotičnog kontakta 
sa delovima  strujnog kruga za elektrolučno zavarivanje pod 
naponom i potrebni su dodatni slojevi električne izolacije tamo 
gde postoji povećani rizik od električnog udara. 
* Kecelje bi trebalo da prekrivaju prednji deo tela korisnika 
najmanje od bočnog šava do bočnog šava osnovne odeće.

RS
Korisnik ne bi trebalo da nosi zaštitnu odeću kontaminiranu 
zapaljivim materijalima. Povećanje sadržaja kiseonika u 
vazduhu smanjiće nivo zaštite zaštitne odeće za zavarivače od 
plamena.  Električna izolacija koju pruža odeća biće smanjena 
kada je odeća mokra, prljava ili natopljena znojem.  Dodatna 
delimična zaštita tela može biti potrebna od opasnosti 
prilikom zavarivanja. 

Kada se koristi dodatna delimična zaštitna odeća, osnovna 
odeća mora odgovarati klasi 1.
Klasifikacija A1 pruža otpornost na paljenje plamenom od 
plamenova naspram lica kože.

 
PROIZVOD: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

ZDRAVSTVENE INFORMACIJE:
Nivoi pH, hroma (VI) i PCP svih materijala su testirani i 
zadovoljavaju CE zdravstvene standarde.
BOJENJE:
Bojenje se vrši korišćenjem prirodnih materijala.
GARANCIJA:
Ovaj proizvod ima garanciju za proizvodne nedostatake. 
Budući da se aplikacije razlikuju, odgovornost korisnika je da 
identifikuje pravi proizvod za svaku aplikaciju.
ČIŠĆENJE
Ovaj proizvod treba očistiti suvom četkom. Pranje se ne 
preporučuje.
SKLADIŠTENJE:
Čuvati na suvom na temperaturama preko 5 ° C. Ne slažite više 
od 5 kutija na 1 paletu.
КОРИШЋЕНИ МАТЕРИЈАЛИ :.
Goveđi špalt prošiven sa 5 slojeva  KEVLAR®-a i 
termoplastikom. Takođe su korišćeni strujno izolovani drikeri 
i materijali od čičak trake za zatvaranja i ojačanja.   DuPont 
™ i KEVLAR® su zaštitni znaci ili registrovani zaštitni znaci 
E.I.duPont de Nemours and Company..

Nega nakon upotrebe: Proizvođač ne snosi nikakvu 
odgovornost za odeću na kojoj su etikete za održavanje 
ignorisane, obrisane ili uklonjene.
Oznaka za sastav materijala: Pogledati etiketu za odgovarajuće 
informacije o sastavu.

LIETOTĀJU INSTRUKCIJA: 

Lūdzu, rūpīgi izlasiet šos norādījumus pirms aizsargtērpa lietošanas.   Jums vajadzētu arī konsultēties ar savu drošības 
speciālistu vai tiešo vadītāju,  par piemērotiem apģērbiem Jūsu konkrētajā darba situācijā.  Rūpīgi uzglabāt šos 
norādījumus, lai Jūs varētu ar tiem iepazīties jebkurā laikā.
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Plašāku informāciju par attiecīgajiem 
standartiem skatiet produkta marķējumā. 
Piemēro tikai standartus un ikonas, kas 
tiek parādīti gan uz produkta, gan lietotāja 
instrukcijā. Visi šie produkti atbilst regulas (ES 
2016/425) prasībām.

EN ISO 13688:2013 + A1:2021  
Aizsargapģērbs (Skatīt etiķeti)
Vispārīgās prasības Šis Eiropas standarts 
nosaka vispārējās prasības ražotājam sniegt 
informāciju par ergonomiku, nolietošanās 
ilgumu, izmēriem un aizsargapģērba 
marķēšanu

A = ieteicamais garums valkātājam
B = krūšu apkārtmērs valkātājam
C = gurnu apkārtmērs valkātājam
C = kāju iekšējais garums valkātājam 

Prasības
Stiepes izturība (āda) 80 N 80 N
Stiepes izturība (āda) 80 N 20 N
Šuves stiprība (āda) 110 N 110 N
Tauku saturs 8% 8%
Liesmas izplatīšanās 2 sekundes 2 sekundes
Izkusušas šļakatas 25 pilieni 25 pilieni

RHTI24 > 16 sekundes > 16 sekundes
Elektrība  
Cr (VI) saturs netika konstatēts Nav atklāts

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA: 
Šis produkts ir tikai papildu aizsargapģērbs, un tas jālieto kopā 
ar sertificētu aizsargapģērbu. 
Šis produkts ir paredzēts manuālām metināšanas metodēm 
ar smagu šļakatu un pilienu veidošanos.   Šis produkts ir 
paredzēts tikai aizsardzībai pret īsu nejaušu saskari ar loka 
metināšanas ķēdes sprieguma daļām, un, ja ir paaugstināts 
elektriskās strāvas risks, būs nepieciešami papildu elektriskās 
izolācijas slāņi. 
* Priekšautiem jāaptver lietotāja priekšpuse vismaz no 
pamatdrēbju sānu šuves līdz sānu šuvei.

LV
Lietotājam nevajadzētu valkāt aizsargapģērbu, kas ir 
piesārņots ar viegli uzliesmojošiem materiāliem. Skābekļa 
satura palielināšanās gaisā samazinās metinātāja 
aizsargapģērba aizsardzības līmeni pret liesmu.  Elektriskā 
izolācija, ko nodrošina apģērbs, tiks samazināta, ja apģērbs 
būs slapjš, netīrs vai piesūcināts ar sviedriem.  Var būt 
nepieciešama papildu daļēja ķermeņa aizsardzība pret 
metināšanas draudiem. 

Izmantojiet papildus daļējus aizsargapģērbus, ja pamata 
apģērbs atbilst 1. klasei.
A1 klasifikācija nodrošina izturību pret liesmu aizdegšanos 
no liesmām pret ādu.

 
PRODUKTI: 
SW10, SW20, SW31, SW32, SW33, SW34 

INFORMĀCIJA PAR VESELĪBU:
Visu materiālu pH, hroma (VI) un PCP līmenis ir pārbaudīts un 
atbilst CE veselības standartiem.

KRĀSOŠANA:
Krāsošana tiek veikta, izmantojot dabiskus materiālus.

GARANTIJA:
Šis produkts ir garantēts pret ražošanas defektiem. Tā kā 
pielietošana atšķiras, katra produkta pielietošanas noteikšana 
ir lietotāja pienākums.

TĪRĪŠANA
Šis produkts jātīra ar sausu suku. Mazgāt nav ieteicams.

UZGLABĀŠANA:
Uzglabāt sausā temperatūrā, kas pārsniedz 5 ° C. Nekraujiet uz 
vienas paletes augstāk par 5 kastēm.

IZMANTOTIE MATERIĀLI:
Šķelta govs āda, kas sašūta ar 5 slāņu KEVLAR® un termoplastu. 
Tiek izmantotas arī pašreizējās izolētās spiedpogas un velcro 
stiprinājuma materiāli aizdarēm un pastiprinājumiem.   
DuPont ™ un KEVLAR® ir E.I.duPont de Nemours and Company 
preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes..

Lietošanas norādījumi: Ražotājs neuzņemas atbildību par 
apģērbiem, kuru kopšanas etiķetes ir 
ignorētas, bojātas vai noņemtas.
Sastāvs. Uz apģērba etiķeti atrodama atbilstoša sastāva 
informāciju.

AGJENSIA E TESTIMIT, ЛАБОРАТОРИЯ ЗА ИЗПИТВАНЕ, ISPITNA KUĆA, ZKUŠEBNÍ DŮM, TESTHUIS, TEST MAJA, TESTAAJA, ORGANISME 
NOTIFIE, TESTIERHAUS, ΔΟΜΉ ΔΟΚΙΜΩΝ, TEST HOUSE, LABORATORIO, TESTA VIETA, TESTAVIMO ĮSTAIGA, ТЕСТ КУЌА, TESTORGAN, 

LABORATORIUM BADAJĄCE, CASA DE TESTE, ИСПЫТАТЕЛЬНЫЙ ЦЕНТР, ISPITNA KUĆA, CERTIFIKAČNÝ ORGAN, TESTNA HIŠA, 
LABORATORIO DE ENSAYOS, TESTHUS, TEST KURULUŞU, ВИПРОБУВАЛЬНИЙ ЦЕНТР

TEST HOUSE
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